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I 
Základy zpracování obrazu
1 Součásti videokamery

1.1 OBJEKTIV

U většiny videokamer jej tvoří soustava skleněných čoček, které mohou měnit svou polohu a tím i ohniskovou vzdálenost, která určuje úhel záběru objektivu. Značíme ji „f“. Ovládání těchto optických prvků vzájemně je prováděno prostřednictvím miniaturních motůrků, jež řídí přiblížení kamery (ZOOM), ostření (FOCUS) a ovládání clony (IRIS). 

Objektivy můžeme rozdělit do tří základních skupin: širokoúhlé, normální a teleobjektivy, při čemž za normální považujeme ten, jehož ohnisková vzdálenost se rovná úhlopříčce obrazového pole (CCD snímač, políčko negativu).

1.1.1 Transfokátor

je objektiv s proměnlivou ohniskovou vzdáleností (zoom). Tato funkce nabízí uživateli širokoúhlý záběr (WIDE) anebo detail (TELE). Na kameře se většinou udává hodnota rozsahu translokace (např. 12x), kterou získáme tak, když nejdelší ohniskovou vzdálenost udanou v milimetrech vydělíme nejkratší ohniskovou vzdáleností objektivu (př. 78 : 6,5 = 12). Pozor však na digitální (elektronický) zoom, kde dochází pouze k elektronickému násobení optického (motorového) přiblížení obrazu a tím ke ztrátě kvality obrazu.

1.1.2 Clona

objektivu nám určuje množství procházejícího světla. Clonová čísla jsou volena tak, že změna o jeden stupeň zvýší nebo sníží množství procházejícího světla na dvojnásobek respektive polovinu. Jde o řadu po sobě jdoucích čísel s koeficientem asi 1,4142 (druhá odmocnina čísla 2): 1,4 - 2,0 – 2,8 – 4,0 – 5,6 - 8,0 - 11,3 - 16,0 - 22,0. Clona také určuje hloubku ostrosti, při čemž platí čím menší clonové číslo tím menší hloubka ostrosti.
1.2 POUŽÍVÁNÍ RŮZNÝCH OBJEKTIVŮ
Přestože videokamery s měnitelnými objektivy spadají spíše do kolonky profesionální, objevují se na našem trhu i takto uzpůsobené modely v nižších cenových relacích, budeme se jim proto stručně věnovat.
1.2.1 Objektiv s dlouhou ohniskovou vzdáleností
Obraz snímaný objektivem s dlouhou ohniskovou vzdáleností je zhuštěný a má malou hloubku ostrosti. Při záběru na tvář či detail, díky malé hloubce ostrosti a z toho vyplívajícího neostrého pozadí, napomáhají divákovi soustředit se právě na tvář (detail). 
1.2.2 Objektiv s krátkou ohniskovou vzdáleností – tzv. rybí oko

Základní vlastností objektivů s krátkou ohniskovou vzdáleností je veliká hloubka ostrosti. Dovolují nám zachytit z malého odstupu značnou část snímaného prostoru a prohloubit jej. Často však tyto objektivy deformují snímaný obraz. Používají se převážně v interiérech. 
1.2.3 Teleobjektiv

Jedná se o objektiv umožňující několikanásobné zvětšení maximálního optického zoomu klasických objektivů bez zhoršení snímaného obrazu. Slouží především k zaznamenávání velmi vzdálených dějů, u kterých chceme snímat menší výseče až detaily.
1.2.4 Makrosnímání

Jde o natáčení velmi malých předmětů (hmyz, šperky, mince …). Tyto předměty se natáčejí z malé vzdálenosti. Hloubka ostrosti pole bývá zpravidla velmi malá a proto bychom měli makrodetaily natáčet za dobrého osvětlení, aby se objektiv co nejvíce zaclonil a výsledný obraz byl ostrý a dobře čitelný.
1.3 CCD – SNÍMAČ/ČIP

Jedná se o optoelektrický měnič, který přeměňuje světelné záření (optikou přivedený obraz) na elektrický signál. Zaznamenává jednotlivé statické obrazy, kterých je 50 (PAL,SECAM) nebo 60 (NTSC) za jednu vteřinu.

Podstatnou informací o CCD prvku a tedy i kvalitě videokamery je počet obrazových bodů (pixelů) a jak velká je jeho úhlopříčka. 

Většina videokamer má jeden CCD prvek, avšak profesionální a některé poloprofesionální mají prvky tři, jeden pro každou základní barvu (RGB – červená, zelená, modrá). 

Rozlišení tohoto čipu, jeho úhlopříčka a případně počet čipů jsou vesměs rozhodující parametry kamery a tím i kvality pohyblivého obrazu (videa) a také případných digitálních fotografií.
1.4 HLEDÁČEK

Hledáček je standardní vybavení většiny kamer i v případě osazení LCD – panelem.

Rozlišení černobílých hledáčků bývá v rozmezí od 67 000 až do 113 000 pixelů a barevných od 112 000 do 180 000 pixelů. Většina hledáčků mívá dioptrickou korekci oka kameramana v rozsahu +/- 3-4 dioptrie, což umožňuje kameramanům s brýlemi v daném rozsahu, tuto svou extenzi po čas natáčení odložit. 

Další funkcí hledáčku je zobrazení nápisů, značek či číslic, které především informují kameramana o nastavení kamery (režimy, zoom…), zbývajícím čase na pásku a stavu nabití baterie.
1.5 LCD-PANEL

Výklopný LCD-panel s úhlopříčkou většinou 2.5“ (tj. 6,35 cm) nebo 3,5“, v drtivé většině barevný, slouží k srozumitelnějšímu přehledu snímané scény, než která se naskýtá v hledáčku. Poněvadž je výklopný a většinou otočný, má kameraman po jeho natočení přehled o snímané scéně, i pokud natáčí s videokamerou nad hlavou, tedy bez možnosti vhledu do hledáčku. 

Rozlišení LCD-panelu bývá v rozsahu od 112 000 do 200 000 pixelů. Větší úhlopříčka LCD vyobrazí zaznamenávanou scénu přehledněji, ovšem s nižší kvalitou – větším obrazovým zrnem.

Nevýhodami LCD-panelů jsou větší spotřeba elektrické energie, a to až o jednu třetinu ve srovnání s používáním hledáčku a slabá čitelnost obrazu při větším slunečním záření.
2 ANALOGOVÉ ZÁZNAMOVÉ FORMÁTY
Pro účely této publikace se zdržíme popisu nahrávacích systémů, které nemají přes své stáří praktický užitek a na dnešním trhu se fakticky nevyskytují. Patří mezi ně především VHS a S-VHS, dnes využívané pouze ve stolních videorekordérech. Analogové systému zápisu, přestože jsou velice rozšířené, jsou stále rychleji nahrazovány systémy digitálními a jejich podíl na trhu, včetně příslušenství, se rapidně snižuje.
2.1 VHS-C
Pravděpodobně nejrozšířenější nahrávací systém, se stejnou šíří pásku (cca 12,7 mm) jako domácí video VHS se dá pomocí adaptéru tvaru a velikosti kazety VHS s otvorem pro VHS-C kazetu a mechanismem umožňujícím natažení pásku do šíře kazety VHS přehrávat ve všech stolních videorekordérech. Nespornou výhodou je možnost okamžitého přehrání originální nahrávky (s maximální délkou pásku 60 minut) za pomoci výše zmíněného adaptéru.
2.2 Super VHS-C
formát shodný s VHS-C, pouze v lepší video kvalitě – přes 400 řádků na obrazovce (oproti VHS-C s 200 – 250 řádky) a zásadně ve stereo kvalitě. Délka pásku je standardně 30 a 45, maximálně 60 minut.
2.3 Video 8mm
Systém s šířkou pásku 8 milimetrů se stejným rozlišením jako VHS/VHS-C. Mezi hlavní nevýhody patří nemožnost přehrát originální nahrávku na jiném zařízení, než na videokameře, jelikož videorekordéry pro tyto kazety se téměř nevyráběly. Pro prvotní přepis pásky byl tedy uživatel nucen použít videokameru coby zdroje a tím opotřebovávat její mechaniku a zároveň i snižovat kvalitu nahrávky. Výhodou jsou pásky o maximální délce zápisu až 120 minut v režimu SP (STANDARD PLAY) a větší skladebnost kazet.

2.4 Video Hi8

Jedná se o nadstavbu systému Video 8mm podobnou jako u S-VHS-C. Tedy vyšší (přes 400 řádků) rozlišení a záznam zvuku v Hi-Fi kvalitě.Délka pásku může být opět až 120 minut záznamu.

3 DIGITÁLNÍ ZÁZNAMOVÉ FORMÁTY
Digitální video má mnoho formátů a samotná digitalizace začíná již v samotné kameře. V běžně prodávaných videokamerách se však nejčastěji uplatňují následující digitální formáty.
3.1 miniDV
Základem je metalický pásek o šíři 6.35 mm a je zaznamenáván v rozlišení 720 pixelů na řádek. Aby bylo dosaženo nižšího datového toku, využívá DV standard kompresní algoritmus Discrete Cosine Transform (DCT), který funguje na obdobném principu jako dobře známý motion-JPEG (MJPEG). Tento princip komprese je velice náročný na hardware. Datový tok formátu DV je konstantní a má hodnotu 25 megabit za sekundu. Z tohoto parametru vyplývá, že pro práci s DV jsou Ultra ATA disky s přenosovou rychlostí 66 Mbps, které dnes najdeme v každém počítači, zcela dostačující.
3.2 Digital 8

Tento formát je vyvíjený firmou Sony a jedná se o nástupce analogového formátu Hi8. Jedná se o shodné médium (kazetu), ale nekvalitní analogový záznam je nahrazen digitálním, využívá však DV komprimovací algoritmus, pro dosažení srovnatelné kvality obrazu a uživatel při počítačovém zpracování prakticky nepozná rozdíl. Rozšířené kamery formátu Digital8 jsou cenově dostupné a lze v nich používat analogové Hi8 kazety. Rychlost převíjení a záznamu na pásek v nich je ale uskutečňován vyšší rychlostí, což má za následek, že se na šedesátiminutovou analogovou Hi8 vejde pouze 45 minut digitálního záznamu.
3.3 DVD 8cm
Základním rozdílem oproti všem ostatním způsobům nahrávání je to, že záznam je vypalován v souborech, podobně jako na klasickém DVD disku. Nejedná se tedy o lineární záznam v časové ose jako u pásku. Vyhledávání určité sekvence se tedy neuskutečňuje převíjením, ta je okamžitě přístupná stejně jako jednotlivý track na hudebním CD disku. To je výhoda především při střihu, kde se při vymazání určité sekvence nemusí zaplňovat chybějící prázdné místo jako při lineárním záznamu.

Velikou výhodou tohoto nosiče je možnost okamžité prezentace v některých stolních DVD přehrávačích a samozřejmě skrz počítačové DVD mechaniky. Nevýhodami jsou kromě vyšší pořizovací ceny menší rozlišení a vyšší spotřeba energie.
4 DRŽENÍ A VEDENÍ KAMERY

K hlavním zásadám patří klidné vedení kamery a to především při natáčení bez pomoci stativu. Toho docílíme pevným držením kamery oběma rukama a pokud možno stojíme vždy na obou nohou. Kameraman má kameru většinou položenou na pravém rameni, pravou rukou zasunutou ve třmenu z pravé strany objektivu ovládá prvky kamery jako je zapnutí/vypnutí, záznam, transfokační kolébku apod. Levou drží ostřící kroužek objektivu či transfokátoru a gumovou očnici má přiloženu k oku. Dnes často používanou variantou držení kamery, která umožňuje natáčení i v polohách, kam těžko dosáhneme okem, je sledování obrazu na výklopném LCD panelu. Při této metodě se kamera drží buď tak jak je popsáno výše a to hlavně při natáčení přes vysokou překážku (např. skupinu lidí ap.), kdy jedinou změnou je, že kameru držíme v natažených pažích a obraz sledujeme v přiměřeně nahnutém LCD. Jinou často používanou metodou držení a vedení kamery je její uchopení za horní madlo (nemá-li kamera madlo, pak za tělo kamery), což sice stěžuje možnost ovládání jednotlivých prvků, ale umožňuje pořízení zajímavých záběrů tzv. „letící kamery“, neboť se z naší paže stává jakési rameno jeřábu. Je důležité si uvědomit, že při těchto metodách držení a vedení kamery jen stěží docílíme neutrálních záběrů, ale téměř pravidelně se při první metodě dopustíme natáčení z nadhledu a při druhé převážně z podhledu (viz kapitola úhly pohledu).

Jsme-li při záznamu nuceni chodit, držíme hledáček videokamery mírně vzdálen od oka a horní polovinu těla v co největším klidu. Abychom se vyvarovali houpavé chůze a tím trhaného obrazu, pokrčíme mírně v kolenou nohy. Držení kamery při chůzi pozpátku není tak jednoduché jako při chůzi vpřed. Vyžaduje velkou zkušenost a cvik. Výhodou bezesporu je, pokud má kameraman pomocníka, který kolegu při chůzi pozpátku vede. Natáčí-li kameraman sám, musí se naučit periferně nahlížet za sebe, ale přitom nepootočit kamerou od snímaného objektu. I zde je možné použít metodu sledování obrazu ve vyklopeném LCD panelu. Jen je třeba mít na paměti, že při používání LCD dochází k vyšší spotřebě a tím i menší výdrži akumulátorů. Proto je dobré zvažovat účelnost použití LCD jak z hlediska uměleckého, tak z praktických důvodů úspory energie. Její nedostatek nám pak může zkomplikovat či zcela znemožnit další natáčení a stoprocentně jisté je, že takováto situace nastane vždy při natáčení neopakovatelných momentů, dlouho očekávaných okamžiků, nákladných a náročných exteriérů či scén, ve kterých účinkuje nejvíce herců a komparsistů.

Velký vliv na stabilitu záběru má i naše dýchání. Dech je pohyb, který se na přístroj přenáší a navíc se hlasité dýchání projeví i ve zvuku. Proto je třeba se před záběrem vydýchat. Zvláště při dlouhých záběrech dýcháme pomalu a klidně, pokud možno téměř neznatelně. Při kratších záběrech, zejména pak používáte-li dlouhé ohnisko objektivu, je nejlepší se nadechnout a zadržet dech. Tímto se zajistí zvýšení klidu těla. Nebojíme se samozřejmě též využít každé možné opěry, která se nám nabízí – zeď, kapota či střech automobilu, pouliční lampa ... to vše může v kombinaci s naším tělem zajistit potřebnou stabilitu. Nezapomínáme ani na to, že mnoho kamer je vybaveno zařízením, které nám pomáhá udržovat stabilitu záběru. Ale rozum nám napoví a v horším případě nás vlastní zkušenost naučí, že to platí pouze tehdy je-li tato funkce zapnuta! 

5 POHYB KAMERY

Pohyb kamery dělíme do dvou kategorií. Tou první je pohyb beze změny perspektivy, kdy kamera nemění svoje stanoviště a jen se otáčí podél své svislé a vodorovné osy, druhou kategorií je pohyb, kdy kamera mění plynule svoje stanoviště a tím i perspektivu.

5.1 Panorama

Panorama je jeden ze základních pohybů kamery, který můžeme vést zprava do leva, z leva doprava, ale i shora dolu a zdola nahoru, popřípadě kombinací vertikálního a horizontálního směru. Počátek panoramatických záběrů by mněl být statický, stejně tak ukončení záběrů. Veliký zřetel musíme klást na klid pohybu. Pohyb kamery by měl být plynulý, aby divák zachytil potřebné detaily obrazu. (Pozn.: při natáčení si můžeme natočit panoramu vícekrát, pokaždé rozdílnou rychlostí a při zpracování si vybrat tu která je nejvíce vhodná.) Natáčíme-li panorama je vždy vhodné si záběr předem vyzkoušet a kompozičně naplánovat. Nesmíme dopustit, abychom záběr dojížděli prudkým zastavením, nebo naopak zastavit a po zastavení záběr ještě „dorovnávat“. Při tomto druhu záběru je vždy vhodné použít kvalitní, pevný stativ. Pokud stativ nemáme k dispozici, nastavíme na objektivu nejkratší ohniskovou vzdálenost, aby záběr byl co nejstabilnější.

5.2 Dorovnání obrazu

Dorovnání, což je vlastně krátká panorama, použijeme pro vyrovnání kompozice záběru při pohybu snímaného objektu. Jako příklad si zde můžeme uvést osobu která sedí u stolu a posléze vstane. Jestliže chceme tento děj natočit v polodetailu a v jednom záběru, je potřeba při vstávání osoby dorovnat kompozici, abychom snímané osobě takzvaně „neuřízli hlavu“ nebo aby nám ze záběru nezmizela úplně (pokud to není záměrem). Rychlost dorovnání musí být stejná jako rychlost pohybu, v opačném případě působí záběr rušivě. 

5.3 Jízda kamery

Jízda je pohyb kamery, kdy dochází ke změně perspektivy a tudíž kamera mění během natáčení stanoviště. . Z toho důvodu není jízda vedená po ose záběru rovnocenná s „nájezdem“ či „odjezdem“ pomocí transfokátoru, ale působí mnohem přesvědčivěji a daleko více rozkrývá prostorové vztahy. Pomocí jízdy můžete např. sledovat nějaký pohybující se objekt, odkrývat postupně předměty zaplňující nějaký interiér, vstupovat do nových prostor či naopak opouštět ty známé.V profesionální praxi se používají pro pohyb kamery kolejiště s vozíkem, speciální jeřáby a lanovky, letadla, lodě a auta. Z finančních důvodů vám budou nejspíš muset stačit takové zařízení, jako vozík, kočárek, kolo, pramička, ale třeba i tažení kameramana sedícího na koberečku dvěma asistenty. Zajímavé jízdy lze vytvořit i z jedoucích dopravních prostředků, kde je však nutno dbát zvýšené opatrnosti, neboť zkreslení světa, které způsobuje optika kamery není jen v oblasti idejí, ale týká se i matérie. (viz Pohyby s kamerou a bezpečnost kameramana)

5.4 Smyk kamery

Smyk se používá při spojení dvou odlišných záběrů. Provedeme ho tak, že u konce prvního záběru prudce strhneme kameru. To samé provedeme u druhého záběru, ale tentokrát na začátku záběru. Tyto dva záběry se v konečném střihu dají za sebe. Je důležité dbát na to aby smyk byl dostatečně rychlý, měl stejný směr a měl podobnou barevnost. U druhého záběru, kde se smykem začíná, je třeba včas a přesně zastavit pohyb, tak abychom nemuseli po zastavení smyku záběr znovu dokomponovávat. 

5.5 Transfokace – změna ohniskové vzdálenosti objektivu („zoom“)

Transfokace vlastně není pohyb kamery, ale přesto ji zde uvádím pro úplnost a možnost srovnání. Jde o změnu ohniskové vzdálenosti objektivu, kdy se pouze mění velikost výřezu a zvětšují či zmenšují zobrazené detaily a tudíž se nemění perspektiva. 

Vyhýbejte se během pořizování záběru použití transfokátoru (zoom). Není na kameře umístěn proto, aby obraz neustále „jezdil“ tam a zpět, ale aby nám umožnil požívat širokou škálu objektivů různých ohniskových vzdáleností bez nutnosti jejich výměny. Používejte změnu ohniskové vzdálenosti objektivu během záběru jen ve velmi omezené míře a vždy s jasnou vizí proč se tohoto netradičního záběru dopouštíte. Například chcete-li upozornit na nějaký detail v celkovém záběru můžete místo střihu použít „přiblížení“. „Oddálení“ pomocí transfokátoru můžete využít např. v případě, chcete-li zdůraznit, že dané místo opouštíte a váš zájem bude směřovat jinam. Divák lépe přijímá odjezd z detailu, protože postupné odkrývání celé scény více zaujme jeho pozornost.

Větších „uměleckých“ úspěchů docílíte vynecháním transfokátoru a využitím možnosti změny pozice kamery. Podstatně profesionálnější je k objektu přijít a natočit jednoznačný detailní záběr, než „transfokovat“ na detail případně několikrát tam a zpět. Záběry bez použití transfokace vám dovolí ovlivnit při střihu výsledný dojem např. změnou délky jednotlivých použitých záběrů. Záběr s transfokací vám určuje výslednou délku předem a jen ve zcela výjimečných případech lze takovéto záběry vůbec stříhat. Totéž téměř do puntíku platí i pro chůze, jízdy a různé lety kamery.

5.6 Pohyby s kamerou a bezpečnost kameramana

Zkušený kameraman musí stále druhým okem sledovat dění mimo hledáček a to za prvé pro to, aby byl schopen předvídat co se mu objeví v záběru, aby stačil včas vyrovnat jeho kompozici. A za druhé aby neztratili orientaci v prostoru zejména natáčí-li v ztížených prostorových podmínkách či za plného pouličního provozu. Nejsou vůbec výjimkou často i smrtelné úrazy kameramanů, kteří vstoupili přímo pod kola projíždějících dopravních prostředků, či spadli do nezakrytých jímek, kanálů ap. nebo se zřítili z plošin a útesů. To vše je potřeba mít na zřeteli o to více, pracují-li s kamerou děti či jiné vám svěřené osoby.

Natáčíme-li za pohybu (v dopravních prostředcích, při chůzi...), používejme co možná nejvíce širokoúhlé záběry, kde jsou „otřesy obrazu“ méně patrné než u záběrů s dlouhým ohniskem. Neklid obrazu, jevící se v hledáčku jako velmi nenápadný, je při pozorování v televizi či dokonce při projekci podstatně znatelnější.

6 VELIKOSTi ZÁBĚRŮ

6.1 VC - velký celek

Záběr, ve kterém dominuje prostředí a lidská postava je zde téměř nepatrná. Tato velikost záběru je nedramatická, spíše diváka informuje o prostředí, uvádí jej do děje. Odehrává-li se ve velkém celku akce, informuje nás především o rozsahu děje a ne o ději samotném. Jestliže budeme snímat lidskou postavu, nebo malou skupinu postav ve VC., podtrhneme tím jejich osamocení a pohlcení prostředím. Tento záběr se velice často objevuje na začátku filmu, kde autor tímto záběrem uvádí diváky do prostředí filmu (pohled na město, krajinu atd.).

6.2 C – celek

Velikost tohoto záběru ukazuje snímaný objekt (např. člověk) v rovnováze s prostředím, kde se objekt nachází. Velikost záběru u lidské postavy volíme tak, aby byla celá a ještě mněla část prostoru nad hlavou a pod nohama. Tato velikost záběru umožňuje dostatečně zachytit a vnímat prostředí, ve kterém se člověk nachází. Postava v tomto záběru nezaniká, divák však stále vnímá prostředí v jeho celistvosti. Tento záběr je taktéž informativní a jeho natočení nejlépe docílíme širokoúhlým objektivem. 

6.3 PC – polocelek / AP – americký pohled

Tyto dva druhy záběrů si jsou velice podobné. Rozdíl je pouze v tom že PC rámuje člověka spodním okrajem u kolen, zatímco AP rámuje osobu u kotníků. U těchto záběrů divák již vnímá více postavu, popřípadě skupinu postav, zatímco přestává vnímat prostředí ve kterém se objekt nachází. 

6.4 PD – polodetail

Polodetail rámuje člověka v pase. Divák věnuje svoji pozornost především postavě oproti pozadí, které zde téměř zaniká. Proto se tato velikost záběru používá pro upozornění na obličej či ruce postavy a zdůraznění osobního vztahu k práci, k jinému člověku či dění v daném prostředí. Polodetail je vhodné volit při snímání rozhovoru – mluvící osoba působí věrohodněji a divák se lépe soustředí na obsah řeči. Při PC by byl člověk příliš vzdálen od diváka a působil by nevěrohodně, při použití Detailu, se divák soustředí spíše na rysy a mimiku člověka, nežli na jeho řeč.

6.5 D – detail

Detail, jak již samo označení vypovídá, nám ukazuje pouze malou část (detail) snímaného předmětu. U člověka je detailem ruka, noha, hlava apod. Zde je prostředí ve kterém se děj odehrává úplně potlačeno. Detail se používá pro vyvolání patřičných emocí. Při rozhovoru může kameraman poukázat na nesoulad mezi výpovědí a mimikou. Vhodné pro maximální zaujetí divákovi pozornosti. 

6.6 VD – velký detail, tzv. makrodetail

velkém detailu se dá říci, že je to detailní záběr detailu. To znamená jestliže u člověka byl detail hlava, tak velkým detailem může být např. ucho, oko, nos apod. Používat tyto záběry má smysl především při snímání neživých objektů (hardwarové části počítače)

7 KOMPOZIČNÍ PRAVIDLA

7.1 Přeskočení osy

Mějme na paměti, že mezi dvěma natáčenými objekty je pomyslná osa, kterou nesmíme přeskočit. Natáčíme-li rozhovor dvou lidí stojících proti sobě musíme vždy zachovat pozici jednotlivých osob. Člověk stojící vlevo musí být vždy vlevo a hovořit doprava a osoba, která je vpravo, musí být vždy vpravo a hovořit doleva. Toto pravidlo je nutné dodržovat, jelikož dojde-li k přeskočení osy, divák ztrácí orientaci a logiku děje.

7.2 Pravidlo o jednotě směru pohybu.

Toto pravidlo souvisí s pravidlem o přeskočení osy. Stejně jako mezi dvěma objekty byla osa, máme osu i u pohybujícího se předmětu. Jestliže předmět se pohybuje z leva doprava, měl by se v následujícím záběru pohybovat stejně (zleva doprava). Porušením tohoto pravidla získá divák pocit že pohybující objekt (člověk) bloudí, nebo např. při snímání fotbalového utkání by divák nabyl dojmu, že fotbalista útočí na vlastní bránu 

7.3 Pravidlo zlatého řezu.

Zlatý řez je přibližně v jedné třetině obrazu. Tohoto pravidla užívali již staří malíři. Jde o to že snímané objekty neumisťujeme na střed obrazu, ale právě do její jedné třetiny. Natáčíme-li například strom nebudeme ho komponovat na střed, ale o něco málo vpravo, nebo vlevo. To samé platí u komponování krajiny a jeho horizontu.

7.4 Rušivé kompoziční prvky.

Při komponování postavy dbejme na to, co se nachází za ní. Prvky za snímanou osobou mohou dodat výslednému obrazu nechtěný podtext.

Postavu neumisťujme na střed obrazu. Vždy je třeba nechat ve směru pohledu volný prostor.

Skupinu lidí snímáme tak, aby osoby stojící na kraji záběru byly cele v obraze. V opačném případě skupina vypadá jako by byla vytržena z davu. Pokud se nevejde celá do obrazu, snížíme ohniskovou vzdálenost objektivu, popř. poodejdeme vzad.

Dejme záběru prostor - nenatáčejme u stěny. Snímané předměty si rozmístíme do hloubky, spíše tak zaujmou divákovu pozornost.

8 PERSPEKTIVA

8.1 Normální pohled

Normální pohled je nejpoužívanější, zcela běžný záběr, který popisuje danou scénu před kamerou. Kamera je umístěna přibližně ve výšce očí (u lidské postavy) snímaného objektu. Z toho vyplívá, že dětská postava se v normálním pohledu natáčí nížeji nežli dospělý člověk. Toto pravidlo platí i u neživotných předmětů. U diváka vyvolává normální pohled pocit rovnováhy a klidu.

8.2 Podhled

Dalším pohledem je podhled, který se natáčí ze spodu směrem nahoru. Takto snímané objekty se zobrazují větší a mohutnější. V divákovi tento pohled vyvolává pocit silného strachu, ohrožení a úzkosti, bezmeznou moc a sílu . Proto se tento typ pohledu především používá v hororech (Upír z Nosferatu) a tam kde je zapotřebí ukázat sílu (Hitler, reklama na silná auta). 

8.3 Nadhled

Opakem podhledu je pak nadhled. Filmujeme ho shora směrem dolu. V divákovi vyvolává pocit nadřazenosti, síly a nadvlády nad zobrazovaným světem. Při vhodné kompozici muže vyjadřovat nutnost ochrany i laskavosti (vztah dítěte a dospělého člověka), nebo je-li nadhled velmi zvýrazněn pocit lehkosti a volnosti (např. pohled z věže na náměstí). Je-li však záběr příliš strmý, může vyvolat pocit nevolnosti, či volného pádu (pohled sebevraha z mrakodrapu).

II ZÁKLADY ZPRACOVÁNÍ ZVUKU
1 ZVUK 
Zvuk je mechanické vlnění. Podléhá všem klasickým zákonům o vlnění. Na rozdíl od světla potřebuje zvuk ke svému šíření hmotné prostředí a na něm také závisí např. jeho rychlost. Za normálních podmínek se zvuk ve vzduchu šíří rychlostí 340 m/s, což je v porovnání se světlem (299792458 m/s) značný rozdíl (téměř milionkrát tolik). 

Odrazy - v prostředí dochází k několikanásobným odrazům zvuku a ty přicházejí do ucha (nebo mikrofonu) s různým zpožděním, barvou, fází. Tomuto jevu se říká přirozený dozvuk a je také potřeba na něj myslet. Dozvuky jsou nedílnou součástí zvuku, mohou však s sebou přinášet některé problémy – snížená srozumitelnost apod. Ve speciálních studiích jsou tzv. bezdozvukové komory, kde je pomocí speciálních zvukově pohltivých ploch dozvuk naprosto eliminován (člověk se zde cítí dezorientovaný, protože dozvuk také pomáhá při orientaci v prostoru). 
1.1 Akustický tlak 
Intenzita zvukového signálu závisí na akustickém tlaku v daném bodě. Tlak se standardně měří v Pa, avšak z důvodů lepší použitelnosti je přepočítáván na Belly – přesněji na deciBelly – dB. Síla zvuku se s rostoucí vzdáleností snižuje - a to s dvojnásobkem předchozí vzdálenosti zhruba o 6 dB. Například pokud při zpracování zvuku zeslabíme signál o 12dB, znamená to, že jsme „posunuli“ zdroj zvuku 4x dál, než byl původně.
1.2 Problematické hlásky
Díky tomu, jak vznikají slova - vznikají problematické hlásky, které v přirozeném prostředí nevnímáme. Při nahrávání mohou být ale zdůrazněny tak, že mohou způsobit přebuzení některých obvodů v přístrojích.

Rozdělujeme je do dvou kategorií :

hlásky explozivní - B, P, méně pak D a T. Při vyslovení těchto hlásek vzniká prudký vzduchový náraz, vytvářející při dopadu na membránu mikrofonu nepříjemné bouchance. Problém se řeší buď zvýšením vzdálenosti od mikrofonu, nebo POP Filtrem. (POP filtr je jednoduchá mechanická pomůcka, která brzdí rychle se pohybující vzduchovou vlnu směrem k mikrofonu. Vyrobit jej lze například z dámské punčochy, která se napne okolo pevného drátu ve tvaru kruhu. Umísťuje se před mikrofon ve vzdálenosti centimetrů až desítek centimetrů. Jako jednoduchý pop filtr slouží například i molitanová protivětrná ochrana – windscreen.)

sykavky - C, S, Z, spojením hlásek S a T vznikne hvízdnutí. Sykavky lze odstranit výběrem vhodného mikrofonu či jeho nasměrováním - ne na střed úst. Problém může také nastat po úpravě celkové zvukové stopy ve střižně, kde se přidají na ekvalizéru vyšší frekvence. Dalším způsobem odstranění je DeEsser. Jde o speciální zařízení vyvinuté k tomuto účelu a vyskytuje se již i v počítačové podobě. Podrobněji se efektem DeEsser budeme zabývat v kapitole IV. úprava zvuku.
2 mikrofony

2.1 VESTAVĚNÝ MIKROFON

Mikrofon slouží k záznamu zvuku. Převádí akustický tlak na elektrické napětí. Zabudované mikrofony videokamer mají obvykle kulovou nebo srdcovou charakteristiku. Pakliže jsou stereofonní, jejich minimální vzdálenost stejně nedovoluje snímat zvuk v stereo kvalitě. 

Umístění mikrofonu na těle kamery a jeho citlivost zapříčiňuje zaznamenávání rušivých elementů, včetně hlučnosti samotného přístroje (což se naštěstí dá odstranit následnou editací v kvalitním střihovém programu). Proto je vhodné používat spíše mikrofony externí (nezabudované), které ke kameře připojíme příslušnými konektory.

Zvukový záznam je lépe poslouchat ve sluchátkách připojených k videokameře pro větší přehled o jasnosti a čistotě zvukového záznamu.

2.2 EXTERNÍ MIKROFONY

Z výše naznačených důvodů je v situacích, kdy je to třeba, použít externí mikrofon. Ty můžeme rozdělit do několika skupin - podle směrové charakteristiky a podle typu konstrukce.

2.2.1 Typy konstrukce

· Dynamické

Konstrukce dynamických mikrofonů připomíná konstrukci klasického reproduktoru. Na membráně je uchycena cívka, která se pohybuje v mezeře magnetu a tak indukuje proud. Důležitým parametrem je velikost a hmotnost membrány. Větší membrána snímá méně šumu, ale má menší citlivost ve výškách. Hmotnost cívky také ovlivňuje zvuk. Když je příliš těžká, opět přicházíme o citlivost ve výškách. (Je to způsobeno setrvačností, membrána je „líná“). 

Signál z těchto mikrofonů je velice slabý (1-3 mV), je potřeba jej zesílit mikrofonním předzesilovačem (každý mix. pult jej obsahuje). Tím se však také zesílí šum. Hodí se proto jen ke snímání silného signálu z malé vzdálenosti.

Jsou velice levné a také odolné.

· Kapacitní

Také se označují jako kondenzátorové kvůli principu, na kterém jsou založeny. Obsahuje 2 vodivé destičky. Jedna je pevně uchycena a obsahuje díry pro průchod vzduchu. Druhá je pružná (náhrada membrány). Když přivedeme na obě destičky náboj, pak se napětí mezi nimi bude měnit podle toho, jak membrána kmitá. Přímo do mikrofonu musí být tedy přivedeno napájení (baterka nebo tzv. fantomové napájení), kterým se také napájí zesilovač umístěný přímo v mikrofonu.

Jsou konstrukčně náročnější než dynamické a tím pádem také daleko dražší.

Membrány mají daleko menší setrvačnost a tedy i lepší citlivost ve vyšších frekvencích. Jsou také daleko citlivější (10-30 mV), to se projevuje čistějším signálem bez šumu. Jsou tedy vhodné i ke snímání vzdálenějšího zdroje zvuku. Snímají zvuk přirozeněji.

Pozn.: Ve vlhkém prostředí se mohou vodivé destičky vybíjet a ztrácet tak svůj náboj potřebný k sejmutí zvuku. Snižuje se citlivost a někdy se může dokonce signál úplně ztratit.

· Elektretové

Jsou obdobou kapacitních mikrofonů s tím rozdílem, že náboj není přiváděn do mikrofonu z venku, ale je jeho pevnou součástí. Udržuje si je hmota, ze které je vyrobena membrána. Musí mít velice dobré izolační vlastnosti (aby nedošlo k vybití náboje). Pro přenesení signálu musí být v mikrofonu obsažen také zesilovač, který se napájí většinou z tužkové baterie.

Tyto mikrofony jsou daleko levnější než kapacitní, jejich kvalita je však vyšší než u dynamických, proto jsou také velice oblíbené. V profesionální oblasti se však téměř nepoužívají.

Podle toho, jak mikrofony zpracovávají zvuky přicházející z různých směrů je rozdělujeme na základní směrové charakteristiky.

2.2.2 Směrové charakteristiky

· Kulová charakteristika

Mikrofon s touto charakteristikou snímá zvuk ze všech směrů stejně. Reaguje totiž přímo na tlak vzduchu, který působí na jeho membránu. Ta je umístěna na speciální komoře, ve které je konstantní tlak. To způsobuje, že nezáleží na směru, ze kterého zvuk přišel.

Mezi nevýhody patří například to, že konstrukce mikrofonu částečně brání přístupu zvukových vln. To se projevuje především sníženou citlivostí na výškových frekvencích z boků a zezadu.

Na druhou stranu se u nich neprojevuje narůstání basů s přibližováním mikrofonu ke zdroji (Proximity efekt, projevuje se u ostatních charakteristik). Je také méně citlivý na manipulační šum (vznikající manipulací s mikrofonem). Obecně je schopen věrně snímat vyšší akustický tlak.
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· Osmičková charakteristika

Membránu má umístěnou tak, že umožňuje přístup vln ze dvou stran (zepředu a zezadu). Zvuk z ostatních směrů je mnohem slaběji snímán a také frekvenčně zkreslen.

Při snímání blízkého zdroje zvuku se uplatňuje proximity efekt.

Tyto mikrofony se využívají jen ve speciálních aplikacích (např. při snímání stereo nahrávky). S úspěchem se využívaly na natáčení studiového rozhovoru či zpěvu 2 lidí.
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· Kardioidní charakteristika

Systém funguje podobně jako předešlá osmičková charakteristika.

Snímá zdroje zvuku zepředu (tvar srdce nebo ledviny – proto kardioidní). Ostatní jsou snímány minimálně.

Dnes patří mikrofony s touto směrovou charakteristikou mezi nejpoužívanější. S úspěchem se využívají ve studiích, na živých koncertech, ale i při natáčení v exteriérech. Největší výhodou je zmenšená citlivost na ruchy přicházející k mikrofonu zezadu. Lze je nasměrovat do prostoru, kde vzniká zvuk, který nás zajímá.
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· Super a Hyperkardioidy

Tyto mikrofony jsou speciálně upraveny tak, aby nesnímaly boční směry (na úkor zesílení signálu zezadu). Takovou úpravou se stávají směrovými mikrofony. Směrovou charakteristiku mají z principu podobnou kardioidě, ale jejich graf je „užší“.

Použitelnost je podobná jako u kardioidy, ale jsou více závislé na směru snímání zvuku. To přináší velkou výhodu při snímání konkrétních jednotlivých zvuků – například ruchy pro filmové použití nebo reportáže. (Často vidíme při natáčení televizního štábu mikrofonistu, který drží na tyči úzce směrový mikrofon, hlídá zdroj zvuku a otáčí s ním podle potřeby). 

3 KABELY

Kabely jsou velice důležitým prvkem v záznamovém řetězci. Přenášejí audiosignál z mikrofonu nebo jiného audio zařízení do záznamového zařízení. Pokud je kabel vadný nebo nekvalitní, velice se to odrazí i na kvalitě nahrávky.

Signál je velice náchylný na rušivá pole. Proto se používají speciální stíněné kabely, které jsou založeny na principu Faradayovy klece. Stíněním se zabezpečí odfiltrování vlivu vnějších elektromagnetických polí. Pro zapojení těchto klasicky stíněných kabelů se využívají konektory JACK 6,3mm a 3,5mm a CINCH.

(Jednoduše řečeno – pokud by nebyly kabely stíněné, bylo by možné na ně „chytit” například rádio nebo i některé vysílačky. Bez stínění funguje kabel jako anténa.) 

V podstatě platí, že čím je slabší signál, tím kvalitnější musí být kabel.
Další „finta”, která se používá v kabeláži, je tzv. symetrický přenos signálu. Využívá se především u mikrofonních kabelů (produkují nejslabší signál) . Je založen na principu skládání vln. Ke své konstrukci potřebuje 3 vodiče (2 pro signál a jeden jako stínění).

Výstupní signál z mikrofonu se rozdělí do 2 opačných fází (jsou označovány jako HOT a COLD), které jsou připojeny na středové žíly kabelu, stínění není využito pro přenos signálu (je zapojeno v mix. pultu se zemí a na mikrofonu s kostrou). Před smícháním obou fází signálu je jeden z nich transformován do fáze (tak, aby byl ve stejné fázi jako druhý signál) a teprve potom se provede součet. (Kdyby se fáze neotočila, signály by se odečetly). Tady se projeví slíbená finta. Obě žíly v kabelu jsou ovlivňovány stejným el.magnetickým rušivým polem (šumem). Po otočení fáze jednoho signálu se otočí fáze i nasbíraného šumu a po sečtení signálu se šum odečte.

Aby tento princip fungoval, musí být symetrický nejen mikrofon (či jiné zařízení), ale i zařízení na druhé straně kabelu (nejčastěji mix. pult). Některé profesionální videokamery mají také symetrické vstupy. Na malých kamerách se s touto technologií asi nesetkáme, jsou maximálně vybaveny zdířkou pro Jack 3,5mm. Symetrické (a obecně mikrofonní) kabely využívají nejčastěji konektory CANNON XLR.

Délka kabelu je také důležitým parametrem. Závisí na něm jeho kapacita. Čím je tedy kabel delší, je i jeho kapacita větší a dochází potom k utlumení vyšších frekvencí. Tento efekt se objevuje především u kabelů s větší impedancí.
4 ZÁZNAMOVÁ MÉDIA

Záznamová média slouží k uložení signálu. Rozlišujeme analogová a digitální. Mezi analogové patří například magnetofony, diktafony, mezi digitální patří minidisc, discman, dat, počítač. 

Zásadní rozdíl mezi tzv. „analogem“ a tzv. „digitálem“ je v tom, že digitální signál není spojitý. Je to jenom posloupnost čísel (úrovně napětí na analogově-digitálním převodníku v daném čase). Navíc je reprezentován např. pouze 16-ti bity, což “snižuje” jeho dynamiku. Výhodný je především kvůli zpracování – efekty, kopírování a střih bez další ztráty kvality.
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5 KOMPRESE
Digitální formáty jsou velice často komprimovány. Klasickým příkladem komprese je například MP3. Ta využívá nedokonalosti lidského ucha a vypouští tzv. maskované frekvence. V klasickém nastavení je schopna stlačit data na 1/11 své původní velikosti. Dalším příkladem je MiniDisc. Ten nevyužívá MP3, ale vlastní kompresní technologii ATRAC (firma SONY). Je také založen na nedokonalosti ucha, dosahuje menších kompresních poměrů, ale o to je kvalitnější. Při záznamu na minidisc je signál v reálném čase komprimován a ukládán na médium. Komprese může způsobit, že dojde například k potlačení šumu nebo jiných tišších zvuků (což přímo vyplývá z maskovacího efektu). V profesionální technice jsou využívány média bez komprese. Je to například DAT (digital audio tape – SONY), ADAT (8-stopý digitální záznam na média VHS) nebo harddisk, na který se ukládají data ve formátu PCM (pulse code modulation).
6 NAHRÁVÁNÍ
6.1 Nahrávání komentáře
Vzdálenost mluvícího od mikrofonu ve studiu se obvykle pohybuje mezi 15 a 60 cm. Je to závislé především na akustice studia a charakteristice mikrofonu. Výška mikrofonu - ideální je kousek nad úrovní úst (lze potom lépe umístit text) nebo pod jejich úrovní. V extrémně tichých (šeptaných) pasážích můžeme vzdálenost mikrofonu úměrně zmenšit. V tomto případě se ale zvýrazní zvuky jako mlaskání, dýchání, cvakání zubů apod. a navíc se může výrazně změnit barva zvuku jen sebemenším pohybem hlavy.

Pokud jde o nahrávání v terénu, vzdálenost mluvícího od mikrofonu závisí na podmínkách a mikrofonu. V hlučném prostředí je lepší menší vzdálenost (tím se zvětší rozdíl v intenzitách zvuků - hlasu a okolních ruchů), v klidném prostředí si můžeme dovolit větší vzdálenost.

Pro nahrávání samotného hlasu (komentářů) je dobré mít k tomuto účelu zařízenou místnost. Měla by být dobře akusticky zatlumená - s minimálním dozvukem. Pokud není k dispozici, lze ji nahradit např. akusticky pohltivými paravány umístěnými do pravého úhlu za mluvícím. Tím se zmenší přirozený dozvuk místnosti. Akustika místnosti má velký vliv např. na srozumitelnost. Dozvuk lze kdykoliv do nahrávky přidat, ubrat však ne. Stejně je to s ostatními zvuky a nežádoucími ruchy. 

Při nahrávání komentářů či moderování pořadu u stolu je potřeba vědět, že stoly s hladkým povrchem jsou nevhodné. Hlas se totiž odráží od desky stolu a doráží k mikrofonu o něco později. Vzniká tak efekt, kterému se říká hřebenový filtr (některé frekvence se sčítají, jiné odčítají a signál je nepříjemně modulován). Ve studiích televize a rádia se používají akusticky průchozí stolní desky (deska z děravého materiálu, který je potažený plstí a speciální látkou).

Pozn.: Zásadní roli hraje také cíl nahrávky - jestli jde o televizi, rádio apod. Každé medium má své specifické požadavky na zvuk. V televizi jsou například zbytečné hluboké frekvence a příliš vysoké výšky. Běžná TV má většinou pouze jeden širokopásmový reproduktor který tyto frekvence nezahraje, naopak by mohl zkreslit i normální frekvence.
6.2 Nahrávání zvuků pro video
Důležité je rozdělení :

· Zvuky prostředí

· Zvuky užitečné – jsou „vidět“ v obraze

· Zvuky, jejichž zdroj je mimo obraz
Podle toho se bude postupovat při pořizování záznamu a mixáži pro video. Při natáčení v terénu se zaměříme primárně na zvuky užitečné a ty, jejichž zdroj je v obraze vidět. V každém okamžiku si musíme uvědomovat, jaký zvuk nahráváme. Nikdy se nepodaří natočit přímý zvuk bez okolního ruchu prostředí, takže musíme správnou mikrofonní technikou zvýraznit užitečný zvuk oproti takovým ruchům. Prostředí se ve filmu míchá většinou až nakonec.
6.3 Několik praktických příkladů užití různých typů mikrofonů:
Reportáže – redaktorská činnost – rozhovory, odhláška – běžně se používají dynamické mikrofony s užší směrovou charakteristikou. S úspěchem lze využít mikrofony Sennheiser řady Evolution (E845 atp.), Shure BG2.1. Nutné je používat protivětrnou ochranu tzv. windscreen – molitan, na který lze umístit i logo společnosti (jak je to běžně v televizních pořadech vidět).

Reportáže – dokumentární činnost – mikrofon na mikrofonní tyči – používají se kondenzátorové nebo elektretové mikrofony s užší směrovou charakteristikou (tzv. polopušky nebo pušky) – Sennheiser MKH416, ME66, ME67. Velice nutné je použití protivětrné ochrany – molitan (má ovšem malou účinnost), tzv. Zeppelin – windshield (velká konstrukce, ve které je mikrofon upevněn) v kombinaci s windjammerem (chlupatý návlek na windshield), tzv. Softie (menší konstrukce, která je kombinací windshieldu a windjammeru).

Komentáře – ve studiu – úzké charakteristiky se nevyužívají, protože není potřeba eliminovat okolní zvuky (pokud je k dispozici akusticky upravené studio), používají se kondenzátorové mikrofony se srdcovou (kardioidní) charakteristikou v kombinaci s pop filtrem. Pokud není mikrofon tohoto typu a akusticky vhodný prostor k dispozici, lze využít dynamické mikrofony, které se používají pro redaktorskou činnost.
7 ÚPRAVA
7.1 Kompresor
je určen k potlačování špiček v signálu. Podle nastavení můžeme rozlišit funkci kompresoru na „kompresor“ nebo „limiter“. Klasický kompresor zmenšuje signál nad zadanou úrovní v určitém poměru (1:2 až 1:8). Limiter „srazí“ signál na zadanou úroveň (poměr se blíží nekonečnu).

Pomocí ovládacích prvků lze řídit rychlost reakce na silný signál (attack), čas, za který se vrátí hlasitost zpět do původní hodnoty (release) a poměr, jakým se má zvuk komprimovat (obvykle to bývá od 1:2 až po 1:8 a 1:nekonečno, označuje se RATIO). Zapomněli jsme samozřejmě na hranici úrovně zvuku, za kterou začne komprese (úroveň přesahující tuto hranici bude ztišena, označuje se TRESHOLD).

Po jeho použití se zdá zvuk celkově hlasitější a plnější. Je velice důležitý ve zpracování hlasu (komentářů) a výsledného zvuku. 

V případě finálního zpracování se často používají hodnoty (neberte to přesně, jsou to jen přibližné údaje) : Attack = 60 až 100ms (záleží na zvuku, někdy se může nastavit až 500ms), Release = 500 až 1500ms, Ratio = 1:2.5 až 1:nekonečno.
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7.2 Gate
slouží k automatickému vypnutí – odstranění slabšího signálu (může obsahovat šum) v tichých pasážích (např. kde se nemluví). Činnost je řízena následujícími parametry :

attack – rychlost reakce na přivedený signál (obvykle nižší časy – 0 až 100ms),

release – rychlost, s jakou je zavírána brána (vyšší časy – 0 – 2000ms),

treshold – úroveň zvuku, na kterou se bude brána otvírat a zavírat. (U lepších systémů jsou to 2 parametry – úroveň otevření a úroveň zavření brány.)
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7.3 Ekvalizér
slouží k potlačení nebo zvýraznění určitých frekvencí. 

U frekvence platí princip, že zvuk o oktávu vyšší má dvojnásobnou frekvenci. Podle toho jsou také rozdělena pásma u ekvalizérů. Existují např. 1/3 oktávové eq apod. 

Ekvalizéry se rozdělují podle toho, jak ovlivňují frekvence (bell, shelving, bandpass)
7.4 Co znamenají frekvence v jednotlivých pásmech

	Pod 30 Hz
	Oblast subbasů, většinou se z nahrávky odstraňují.

	30 – 65 Hz
	Hluboké basy. Jejich zvýrazněním může dojít k problémům s hučením a duněním.

	50 a 100 Hz
	Jde o kmitočet síťového napětí. Často se indukuje do nesymetrických kabelů umístěných blízko zdrojů – transformátorů. V takovém případě je lze vyříznout velice úzkým pásmem.

	70 – 90 Hz
	Hutnost nástrojů v hudební nahrávce.

	90 – 180 Hz
	Vysoké basy – velmi nízké středy. Dodají zvuku hloubku a sytost.

	150 – 350 Hz
	Nízké středy, které vznikají rezonancí větších těles a postraními efekty mikrofonu, některým barvám dodají sytost, jiným tzv. krabicové zabarvení.

	250 – 750 Hz
	Nižší středy, které vznikají rezonancí menších těles. Způsobují tzv. zahuhlání nahrávky (dřevěná barva). V domácích systémech jsou většinou potlačeny.

	700 – 1200 Hz
	Zvýrazněním této oblasti se zabarvení stává plechové či nosové – nepříjemně zbarvené.

	1,2 – 3 kHz
	Vyšší středy. Výrazně se podílejí na zabarvení nástroje. Jejich zvýrazněním dostane zvuk kovově ostrý, mlaskavý či chrastivý charakter. Má výrazný podíl na srozumitelnosti zvuku.

	2,5 – 6 kHz
	Vysoké středy. Přidávají cinkání a rozjasňují především ty zvuky, které jsou v těchto frekvencích slabší. Ostatním zvukům přidávají ostrost a jas.

	6 – 20 kHz
	Pásmo velmi vysokých středů a výšek. Zesílení dodá pocit čistoty a průzračnosti zvuku.


7.5 De-Esser
Jedná se speciální zařízení. Stejnou funkci však můžeme dosáhnout i kombinací kompresoru a ekvalizéru. Na tzv. boční vstup kompresoru (side-chain) je přiveden signál, který je frekvenčně upravený tak, aby obsahoval pouze pásmo sykavek. Kompresor pak reaguje pouze na tyto frekvence a výsledný efekt je takový, že dochází k potlačování sykavek.
7.6 Reverb
přidává zvuku prostorový pocit. Barva záleží na nastavení parametrů efektu. Existuje mnoho typů reverbu, každý má jiné parametry a nebudeme je vyjmenovávat. 

Používají se hlavně v případech, kdy má nahrávka „suchý“ charakter. Způsobí nejen umístění do prostoru, ale také zjemnění zvuku. Při určitých nastaveních můžeme také přijít o některé zvuky (ztratí se v dozvuku uměle vytvořeného prostoru).
8 STŘIH / MIX
8.1 Natahování příspěvků
Při natahování příspěvků kontrolujte nejen obrazovou část ale i zvukovou. Je důležité, aby v mluvených příspěvcích bylo dobře rozumět redaktorům i respondentům. 

Dále je potřeba natahovat příspěvky celé – tzn. včetně nádechů před mluvením a „vzdechu“ po skončení.
8.2 Střih
Při samotném střihu se musí důsledně dodržovat zásada „FADE IN / FADE OUT“. Každý příspěvek, který nese zvukovou informaci (komentář, rozhovor, stand-up neboli odhláška) musí být na začátku zesílen z nuly na sto procent a na konci naopak zeslaben ze sta procent na nulu. Toto zesílení a zeslabení může být provedeno pouze na několika framech stejně jako během několika sekund – to záleží na konkrétní situaci. Touto jednoduchou zásadou můžeme předejít nepříjemnému lupání vždy při střihu obrazu. Pokud se navíc překryjí jednotlivé regiony v místě fade in a fade out, bude přechod od jednoho ke druhému znít příjemně a měkce. 
8.3 Výsledná zvuková úprava
Pokud je sestřih upraven podle předchozích pravidel, můžeme přistoupit k mixu zvuku. Pro začátek je nutné si uvědomit vztah mezi silou zvuku a decibely : 50% intenzity odpovídá -6dB (-12dB je 25%). Při manipulaci s intenzitou zvuku si nechejte zobrazovat informaci o dB (v Adobe Premiere je to pomocí klávesy SHIFT). 

V prvním kroku zvukové mixáže (kterou dělejte až po celkovém střihu obrazu) musíte vyrovnat stopu s mluveným slovem. Vypněte si všechny ruchové stopy a stopy z insertů a porovnávejte vzájemnou hlasitost jednotlivých příspěvků. Slabší zesilujte relativně k těm silnějším. Adobe Premiere zvládne zesílení zvuku maximálně na 200%, což odpovídá +6dB. Pokud je zdrojový příspěvek slabý natolik, že maximálním zesílením nedosáhnete stejné hlasitosti jako u ostatních, dostává se na řadu jakýkoliv program určený pro zpracování zvuku – SoundForge, WaveLab, CoolEdit atd.

Po korekci hlasitosti stopy s mluveným slovem (dávejte si všechny mluvená slova do jedné stopy a všechny ruchy do druhé stopy) si celkovou úpravu poslechněte v celku a drobné rozdíly ještě upravte.

V druhém kroku zvukové mixáže musíte dodat ruchovou stopu. Ruchová stopa by měla být jen jako podkreslení a „zalepení“ hluchých míst. Pokud je pod mluveným slovem, měla by být zeslabena tak, aby slovo nerušila. Pokud jsou ruchy obsažené již ve stopě mluveného slova, ruchovou stopu můžete úplně potlačit. Pokud je v aranži stopa, která k sobě nemá odpovídající obraz, nesmí být slyšet – je lepší ji rovnou vymazat nebo přemístit do třetí stopy, kterou nechejte vypnutou. 

Ozvučení inzertů je potřeba udělat tak, aby to, co je vidět bylo také slyšet – pokud to nese nějakou informaci a pokud nebude porušena zásada srozumitelnosti mluveného slova.

Pro zachování zvukové kompatibility se po vyrenderování výsledné reportáže do souboru provede celkové dorovnání intenzity zvuku a frekvenční úprava pomocí kompresoru, limiteru, deesseru či ekvalizéru.
III Základy zpracování multimediálního díla v počítači
Video v počítači musí být uloženo jako binární signál, proto je nutné některé formáty digitalizovat. Výhody, které nabízí počítačová videoprodukce – jako je nelineární střih, jsou obrovské. Klasický analogový lineární střih je podobný psaní dopisu na psacím stroji – chcete-li něco přidat na začátek, musíte začít znovu. Proti tomu je nelineární střihová skladba na počítači jako psaní dopisu v textovém editoru. Můžete všechno pozměňovat a upravovat dle libosti, můžete přidávat hudbu, titulky, efekty…
1 ANALOGOVÉ VIDEO
1.1 Analogové střižny
Přestože je v současnosti videozáznam většinou zpracováván digitálně – softwarem v počítači, stále ještě jsou ve velmi omezeném množství produkovány mixážní a korekční pulty. Jedná se o analogové střižny umožňující ovládání nahrávaného zvuku - jeho stažení, mixování, či nahrazení vlastním vstupem přes mikrofon atd. a obrazu – u něhož jsou obdobné funkce. Mezi videokameru propojenou s videorekordérem, jehož činnost kontrolujeme na televizní obrazovce vřadíme přidanou kabeláží zmíněný mixážní pult. Přestože jsou tyto analogové střižny schopny vcelku přesného střihu, musíme počítat s problematickým vyhledáváním pasáží, jež chceme nahrávat za sebe, kvalita je omezena na 200 až 250 obrazových řádků a s efekty, upravováním obrazu, vkládáním prezentací apod. zde nesmíme počítat 
1.2 Přenos analogového záznamu do počítače
Pokud je materiál natočen na analogovou videokameru nebo jej chceme do počítače přetáhnout z analogového média (páska VHS-C, S-VHS-C apod.), je potřeba video digitalizovat. Digitalizace probíhá pomocí grabovací (zachytávací) videokarty instalované v počítači. Samotný digitalizační proces je řízen hardwarově – procesorem karty, popř. jejím ovladačem. 
2 DIGITÁLNÍ VIDEO
Digitální kamery digitalizují obraz přímo v kameře. Proto při přenášení videa do počítače odpadá proces digitalizace. 
3 KOMPLEXNÍ STŘIHOVÉ ŘEŠENÍ -STŘIŽNA
Zařízení pracoviště pro zpracování digitálního videosignálu lze rozdělit na tři hlavní části: zdroj digitálního videosignálu, střihová DV karta s počítačem PC, digitální nebo analogový záznam.

Zdrojem digitálního signálu je digitální kamera. S počítačem (střihovou kartou) je propojena přes rozhraní IEEE 1394.
3.1 Střihové PC
Základem jakéhokoliv střihového pracoviště je počítač, nehledě na operační systém – doporučují se Windows nebo MacOS. Vše ostatní může být zvoleno dle dispozic (především těch finančních) a požadavků. Všeobecně je pro střih videa v počítači doporučována jako minimální konfigurace PC s procesorem 1 MHz, 128 MB RAM, 16 MB grafická karta, 80GB HDD-7200 ot./min., volný PCI slot a digitální monitor. Platí zde však pravidlo čím více, tím lépe – např. 2,5 MHz, 512 MB RAM, 64 MB grafická karta, 120 GB HDD pro video + 40 GB HDD pro OS a další programy a 19“ monitor. 
3.2 IEEE 1394 - FireWire
Zatímco v analogovém světě musel být signál digitalizován prostřednictvím speciální grabovací karty a přitom ještě zkomprimován (nejčastěji do formátu M-JPEG), v případě digitálního videa jsou oba tyto kroky provedeny již v samotné kameře během záznamu, takže nám vlastně stačí dostatečně rychlé počítačové rozhraní, které umožní přesun dat z DV kazety na pevný disk. Tím je zajištěno, že nedochází k žádným ztrátám, neboť data jsou z kamery do počítače kopírována v poměru 1:1.
Výhody IEEE 1394 spočívají nejen ve vysoké přenosové rychlosti (400Mbps), univerzálnosti (jeho prostřednictvím lze připojit i externí disky, digitální fotoaparáty, MP3 přehrávače, scannery a další zařízení), ale i v uživatelské přívětivosti (user friendly). FireWire totiž podporuje systém Plug&Play, odpadávají tedy problémy s ovladači, a zároveň lze takto ovládat kameru nebo přehrávač přímo z počítače. Velkým přínosem pro práci je fakt, že přenos dat probíhá nezávisle na procesoru a ten může být tedy paralelně využíván pro jiné činnosti.
4 STŘIHOVÉ KARTY
Pro zpracování videosignálu je nutné použít tzv. střihovou kartu. Tu volíme podle náročnosti plánovaných úprav videa a samozřejmě finančních možností. Poloprofesionální střihové karty obsahují vlastní preprocesory a tím značně snižují požadavky na samotný procesor počítače. 
Existuje několik rozdílných typů střihových karet dostupných na našem trhu. Před uskutečněním koupě je dobré si položit několik základních otázek:

Jaký druh videa a jakou stopáž budu ve svém počítači zpracovávat?

V jaké kvalitě bude materiál, který budu zpracovávat?

Jak budu hotový snímek distribuovat - přehrávat?

Jak rychle je třeba mít práci hotovou?
V mnoha případech závisí volba videokarty na používaném počítači, neboť mnoho typů karet je dostupných jen pro určitou počítačovou platformu. 
4.1 Základní vlastnosti, které popisují videokarty:
Typ podporovaného analogového/ digitálního vstupu a výstupu – co mohu připojit, následně zpracovat a na jaké médium výsledný produkt ve finále zaznamenat.

Typy podporované komprese

Software distribuovaný spolu se střihovou kartou

Typy podporovaných efektů v reálném čase – velmi závisí na výkonu počítačové sestavy

Typ podporovaného audio vstupu a výstupu – co vše mohu použít pro ozvučení produktu 
4.2 Analogové střihové karty
Analogové grabovací videokarty přebírají úkol konverze analogového videa z a do formátu digitálního. Mezi nejznámější analogové zdroje patří například páska VHS, VHS-C, Hi8… Videokarty se liší cenou především
4.2.1 KOMPRESE
Při použití digitalizační karty nebo digitální kamery musí být digitalizované video také komprimováno. Komprese je nezbytná, protože nekomprimované video má obrovské nároky na datový tok (propustnost propojovacích kabelů) a na volný prostor harddisku.

Jeden nekomprimovaný snímek (frame) má velikost přibližně 1MB, na jednu minutu záznamu nekomprimovaného PAL videa je tedy třeba 1500 MB (1,5GB) volného místa. Cílem komprese je zmenšení datového toku při zachování vysoké kvality obrazu. Velikost použité komprese závisí na účelu daného videa. Formát DV (viz níže) používá kompresi 5:1 (tzn. že video je komprimováno na pětinu své velikosti). Video používané na internetu může mít mnohdy i kompresi 50:1.

Komprese a dekomprese je řízená tzv. kodekem. Kodek může být součástí hardware (například ve videokamerách nebo grabovacích (zachytávacích) kartách) nebo se jedná o software. Některé kodeky mají pevně nastavený kompresní poměr a tudíž stálý datový tok, u jiných lze zvolit kompresi dle obsahu daného snímku, což znamená, že datový tok může být proměnný v čase. 
4.3 Nejrozšířenější kodeky – specifikace

	Formát
	Rozlišení
	Datový tok
	Použití

	MJPEG
	768*576
	0,5 – 25 MB/s
	Všeobecné

	MPEG-1
	352*288
	0,01-0,06 MB/s
	CD-Rom, web

	MPEG-2
	720*576
	0,01-2MB/s
	DVD, Satelitní TV

	DV
	720*576
	3,5 MB/s
	Běžný uživatel, průmysl, vysílání


5 STŘIHOVÉ PROGRAMY

Následující popis střihových řešení, tedy PCI karty a střihového programu není vyčerpávajícím výčtem, spíše pak popisem několika nejrozšířenějších na našem trhu na různých stupních kvality, efektivity a snadnosti používání. 
5.1 Pinnacle Studio 9
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	Nahrávání
	Editace
	Surround zvuk
	DVD Menu



 Studio 9 přináší všechny nástroje potřebné pro jednoduché nahrání videa do počítače, sestříhání, přidání titulků, hudby, speciálních efektů a pro výstup na videopásku, CD/DVD nebo na Internet.


Funkce pro editaci videa

Nahrávání a editace širokoúhlého formátu (16:9) nebo klasického formátu (4:3) 

Nahrávání a editace pásek z DV, Digital8 nebo MicroMV kamer 

Nahrávání a editace z pásek 8mm, VHS, SVHS, VHS-C nebo SVHS-C 

Nahrávání a editace obrazu v DVD kvalitě z DV nebo Digital8 kamer 

Importování a editace souborů MPEG-1 a MPEG-2 

Jednoduché vytvoření výsledku během pár minut metodou drag-and-drop (přesuň a pusť) 
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Editace videa snímek po snímku 

Náhledové okno s okamžitým výsledkem 

Okno programu přes celou obrazovku (max. 1600x1200) 

Přes 100 přechodů včetně přechodů Hollywood FX 3D 

Profesionální titulkovač Pinnacle TitleDeko, umožňující např. stínování 

Zrychlení/zpomalení
Speciální video efekty a korekce obrazu

Stabilizace obrazu 

Automatická korekce obrazu 

Analogové čištění 

Podpora dalších softwarových zásuvných modulů

Možnosti zvuku a zvukové efekty

Nahrávání hudby z CD nebo vkládání souborů MP3 

Nahrávání komentářů 

Vytvoření vlastní hudby na pozadí na základě délky filmu 

Odstranění šumu 

Stereo váha 

Použití Surround Sound 

Equalizer 

Možnosti exportu videa

Ukažte své video na videopáskách, DVD, Video CD a na Internetu 

Vytvořte Video CD nebo DVD které lze přehrát v běžném stolním přehrávači 

Podpora širokoúhlého (16:9) i standardního (4:3) formátu

Výstup pro Windows Media 9
Další zajímavé funkce programu

Rychlá automatická editace:
Vyberte video a hudbu z pevného disku, vyberte styl filmu a nechte Studio 9 pracovat za Vás. Jedním kliknutím vytvoří Studio 9 profesionálně vypadající film včetně titulků, přechodů, a speciálních efektů, vše přesně na míru délce Vašeho filmu. Výkonné nástroje pro práci s obrazem

Stabilizace obrazu - stabilizuje roztřesený obraz 

Automatická korekce obrazu - např. korekce špatného osvětlení 

Analogové čištění obrazu - restaurování starých pásek 

Redukce šumu - odstranění hukotu větru, šumu, zvuků kamery... 

Zvukové filtry - aplikace profesionálních efektů jako Reverb, Echo, EQ a Prologic Surround Sound Controls

Pokud budete natáčet ve formátu širokoúhlé televize (16:9), můžete video v tomto formátu i editovat a využít tak plně výhod širokoúhlých obrazovek.
 

5.2 DV/D8 střihové, nelineární řešení PYRO DV + ULEAD VideoStudio 7 SE Basic
obsahuje střihový program pro začátečníky 

vytváří DV sestřih v původní kvalitě bez generačních ztrát 

umožňuje přenos DV/D8 videa po FireWire IEEE1394 (i.LINK) rozhraní v původní kvalitě 
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možnost přidávání titulků, efektů, zvukového doprovodu, a zpětný
export na DV kameru 

tvorba videa pro Internet 

export do MPEG2 
ovládání kamery z PC pomocí software 

nahrávání a náhled v reálném čase 

MP3 import zvuku 
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tři 1394 porty s 400Mbps 

rozlišení: 720x576 (PAL), 720x480 (NTSC) 

24bit barvy 

ukládání do souborů .AVI, Real Video, ASF, MPEG2, QuickTime 

plná kompatibilita s IEEE1394

Toto střihové řešení – PCI kartu s kabelem a střihovým software lze doporučit především pro jednoduchost ovládání, minimální konfigurační nároky na PC a v neposlední řadě jeho cenu okolo 2.000,- Kč. Nevýhodou je chybějící lokalizace do češtiny – program je v anglickém jazyce. Je však jednoduchý a obsahuje příkazy podobné „klasickým počítačovým“. 
minimální systémové nároky: 
Pentium II 333MHz 

Windows 98SE, Me, 2000, XP 
64MB RAM

AGP nebo PCI VGA s min. 4MB

zvuková karta, CD-ROM 
80MB HDD prostor pro instalaci
4 GB HDD prostor pro záznam DV (cca 20min.)
 
5.3 IEEE1394 PCI karta a Liquid Edition 5.5 software CZ
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Pinnacle Liquid Edition představuje v současné době nejspíše nejvýkonnější a nejmodernější dostupné DV editační řešení. Kromě výkonných editačních nástrojů (např.sekundární barevné korekce) obsahuje například rychlé přidávání prvků z knihovny pomocí drag-and-drop (objekty, světla, cesty, plug-ins, 3D text), několik 3D nastavitelných pohledů pro 3D editaci, nové nástroje pro editaci a práci s klíčovými snímky. Liquid Edition nabízí nástroje pro real-time kompozici, efekty a dokonce Integrovaný DVD authoring přímo do návrhu projektu v časové řadě. Unikátní propojení s efektovými editory umožňuje např. tvorbu animovaných menu a tlačítek. Funkce: DVD wizard, knihovna vzorů, menu editor, DVD stopa v čas. řadě, preview přímo z DV formátu, automatické generování kapitol, import menu z Photoshopu a mnoho dalších. Velmi užitečná je i možnost práce v síťovém prostředí, tedy pracovat se síťovými disky, takže stejná média může používat více uživatelů. Navíc nikdy nepřijdete o vaši práci, protože každý krok, který uděláte je díky technologii Instant Save automaticky uložen. Pro export se nabízejí téměř všechny možné formáty. 

Naznačené vlastnosti a možnosti jsou však vykoupeny poměrně vysokou cenou, cca 23.000,- Kč. Naopak velikou výhodou je česká lokalizace včetně českého manuálu.
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minimální systémové nároky:

Intel nebo AMD procesor 1GHz 
256 MB RAM 

volný PCI slot 

Windows 2000 nebo XP 

64MB grafická karta 
zvuková karta (SB Live)
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PCI karta Matrox RT.X10 Xtra + střihový software Adobe Premiere Pro
Vstupy/výstupy IEEE 1394+analog 

DV scan&capture v reálném řase 

Barevné korekce v reálném čase 
Zpomalený a zrychlený běh v reál. čase 

Real-time Matrox Flex3D efekty 

Možnost kombinace několika efektů najednou v reál. čase 

RealTime titulkování 

Export do MPEG1 a MPEG2 a tvorba DVD 

Profesionální DVD authoring s Adobe Encore DVD 

Adobe Audition pro editaci zvuku

Jedná se o velice podobný produkt jako Pinnacle, s důrazem na real-time zpracování, jež je nabízen za podobnou cenu cca 25.000,- Kč

minimální systémové nároky:

INTEL Pentium 4 2GHz nebo Athlon XP1500+ 

512MB RAM 

volný PCI slot 

500MB volného HDD prostoru pro instalaci 

separátní HDD pro video 

CD-ROM drive pro instalaci SW 

Windows XP Home nebo Professional SP1 nebo novější 

AGP grafická karta (doporučena Matrox G450, G550 nebo Parhelia) 

16bit zvuková karta
5.5 Virtual Dub
Virtual Dub je volně šiřitelný program, tudíž zadarmo, čemuž také odpovídá jeho vybavení. Jeho používání je vhodné spíše pro naprosté začátečníky, kteří nekladou na výsledný efekt nikterak vysoké nároky, efekty jim nic neříkají, se zvukem také nepotřebují příliš pracovat, stačí jim rychle sestříhat pořízený videozáznam. Jeho používání vyžaduje znalost základních (opravdu jen základních) anglických výrazů pro ovládání (téměř shodné s výrazy používanými v ostatních programech operujících v anglickém jazyce). Možnosti exportu sestříhaného záznamu jsou minimální, kompresní podporované formáty jsou především MPEG 4. viz: www.virtualdub.org 

6 DALŠÍ MOŽNOSTI STŘIHU audiovizuálního materiálu
6.1 Videokamera – videorekordér
V případě, kdy nemáme k dispozici počítač s příslušným vybavením a s doporučenou konfigurací, je jistým možným, jak sestříhat nasnímaný záznam, propojit videokameru s videorekordérem, jenž je dále propojen s televizorem. Při spuštění záznamu na videokameře, ten prochází skrz videorekordér a je vizualizován na obrazovce televizoru. Příslušné sekvence záznamu, které chceme nahrát na pásek odpovídající formátu videorekordéru, se na něj zaznamenávají po zvolení tlačítka REC (RECORDING) na těle videorekordéru, či na dálkovém ovladači. Nevýhodou tohoto způsobu je značné opotřebovávání mechaniky videokamery, podstatně méně kvalitní finální záznam a především nutnost zdlouhavě vyhledávat sekvence záznamu, jež mají být ve finále za sebou, ale na nosiči videokamery jsou zaznamenány zpřeházeně.
6.2 Videorekordér - videorekordér
Jinou možností je střih z videorekordéru na videorekordér. Způsob zůstává shodný jako v případě videokamera – videorekordér, vstupním článkem se však stává jeden videorekordér. V případě záznamu snímaného na VHS-C pásek, je ten vložen do kazetového adaptéru. V případě natáčení na jiný formát, je nutno prvotní záznam přehrát na pásek VHS / S-VHS, kompatibilní s videorekordérem. Odpadá problém s opotřebováním mechaniky videokamery (u pásku VHS-C), ostatní nevýhody tohoto způsobu střihu zůstávají stejné jako u přímého přepisu z videokamery na videorekordér.
7 SHRNUTÍ
Z důvodů maximálního komfortu zpracovávání digitalizovaného záznamu na počítači, neopotřebovávání mechaniky videokamery (což ve svém efektu vede k vrácení finančních prostředků investovaných do digitálního střihu), výrazně vyšší kvality a především opravdové multimediality (max. možnosti editace obrazu a zvuku, vkládání digitálních fotografií, prezentací apod.) tohoto způsobu s jeho následnými možnostmi (publikování na internetu, přepis na mnoho různých médií…), si dovoluje autorský kolektiv tohoto textu doporučit digitální střih videozáznamu, jako nejpřínosnější způsob zapojení multimediální techniky do vyučování.
8 ZÁKLADNÍ PRAVIDLA STŘIHOVÉ SKLADBY
Pro video zpracovávané na desktopech platí stejná pravidla jako pro střihovou skladbu filmovou. Funkcí střihové skladby je učinit divákovi film srozumitelný.
8.1 FÁZE VZNIKU FILMOVÉHO DÍLA
· fáze dramaturgická – jejím účelem je základní příprava projektu (scénář, literární scénář…)

· fáze snímací – zde probíhají všechny práce související s natáčením (technická scénář, samotné natáčení, obsazení herců, lokality, denní práce…)

· fáze postprodukční – zde probíhá samotná střihová skladba
Střihová skladba zásadně ovlivňuje podobu našeho díla. Je vrcholem postupu, jímž se dokončuje tvůrčí proces audiovizuálního díla. Základní myšlenkou je, že celek je více než součet jeho částí. Slučuje jednotlivé záběry v celek tak, že nakonec vznikne ucelené samostatné umělecké dílo. Při střihové skladbě se dávají dohromady snahy všech tvůrců. 

Střihy jednotlivých filmových žánru jsou od sebe odlišné. Ve střihu hraných děl je obrazová složka tou hlavní a je zde velký důraz kladen na uměleckou hodnotu. Při střihu děl dokumentárních je důraz kladen na obsahovou výpověď. Ve střihu televizních děl (například přímé přenosy a studiové vstupy) jde o kontinuální zaznamenání děje, kde záběry tvoří více slovní výpověď než obrazová složka. Je zde méně prostoru pro subjektivní výpověď režiséra.

Střihač není pouze technickým pracovníkem, jak by se mohlo zdát. Velmi úzce spolupracuje s režisérem a kameramanem, ale z pořízeného materiálu nemůže vytěžit více než bylo natočeno. Spolupráce režiséra a střihače spočívá ve společném hodnocení denních prací. Zároveň má střihač na natočený materiál více objektivní pohled než režisér, protože není ovlivněn atmosférou natáčení.

Ve výsledku je zvuk stejně důležitý jako obraz, proto se nesmí nikdy zanedbat zvukovou stránku střihu.
8.2 VAZBA ZÁBĚRŮ
Jednotlivé záběry se ve filmu skládají v divákově vjemu v plynulý proud. Vazba nám umožňuje dotvořit 3. rozměr obrazu. 
8.2.1 Systém otázek a odpovědí
Každý záběr vyvolává otázky, na které by měl odpovědět záběr následující. Každý následující záběr je s předešlým záběrem, se kterým se váže, v něčem shodný a odlišný. Záběry se neváží, pokud toto pravidlo je porušeno. Nejsou-li záběry v něčem odlišné, má divák pocit, že se záběr opakuje a je technicky špatný, neboť mezi nimi vznikne „poskok“. Postaví-li se vedle sebe záběry, které nemají vůbec nic společného, záběry se nebudou vázat. Absence vazby vyvolá v divákovi otázku: „ Co tam záběr dělá?“ Na to musí odpovědět jeden z následujících záběrů. K této situaci dochází zejména při změně scény. Následující záběr přebírá dění, pohyb … záběru předcházejícího.
Záběr má dvě základní vlastnosti: konsistenci a klidovost. Konsistencí rozumíme, že všechny částice záběru k sobě lnou, žádná z jeho částí není mimo záběr. Klidovost znamená stabilnost, záběr v sobě uzavírá určitý stav.

Pokud má střihač správně určit moment střihu, je nutné při natáčení pořídit tzv. přesahy záběrů. Pokud chceme natočit záběr, ve kterém chceme zachytit, jak si osoba sedá na židli, natočíme raději ještě jak k židli přichází a jak sedí. Jde vlastně o prodloužený záběr ze scénáře o části záběrů okolních. 

Obsah má vždy přednost před formou. V díle je důležitější myšlenka než efekty a technická dokonalost. Avšak technické problémy a nedostatky odvádějí pozornost diváka od ústřední myšlenky. Divák musí pochopit smysl záběru a pořádně si ho prohlédnout.
8.2.2 Střihové podněty
Střih má větší účinnost, je-li motivován.

· střih na dialog (střídáme mezi sebou záběry jednotlivých osob)

· střih na pohled

· střih na zvuk (obsah nadcházejícího záběru předpovídá zvuková složka záběru předcházejícího)
Střih v pohybu činí změnu velikosti záběru méně výraznou, divák ji méně pociťuje a vnímá. Střih v klidu změnu ve velikosti záběru zdůrazňuje. Divák je více zvědavý na další záběr. Klidem a pohybem nerozumíme stav kamery, ale pohyb a klid v obrazové složce.

Vnímání diváka ovlivňuje tempo střihu. Tím rozumíme, jak dlouhé záběry po sobě stříháme. Tempo střihu je přímo závislé na tempu obsahu.V současném filmu pozorujeme snahu zkracovat délku záběrů a tím zrychlovat tempo střihu. Jestliže v 80. letech činil průměr délky záběru 5-7 sekund, v 90. letech se objevuje mnoho filmů s průměrem kolem 2 sekund. Extrémně rychlý střih je obzvlášť typický pro akční sekvence, které rozbíjejí časoprostorovou kontinuitu, překračují pravidlo osy atd.

Obecně rozlišujeme 2 způsoby střihu:

Střih tak plynulý, jak jen je to možné a téměř nepostřehnutelný

Dynamický střih, který má vlastní výpovědní hodnotu. Např. hudební videoklipy

Jednotlivé způsoby je možné kombinovat dle uvážení.
8.2.3 CHYBY VE VAZBĚ ZÁBĚRŮ
· Střih po ose 
Této chyby se můžeme dopustit, pokud chceme za sebou dát např. polocelek a detail téhož předmětu a při natáčení nezměníme úhel pohledu, pod kterým předmět snímáme. (např. použijeme pouze translokaci). Ve výsledku se nám záběry neváží, neboť dojde k tzv. poskoku předmětu v obraze.
· Střih přes osu 
Toto pravidlo uplatňujeme zejména při střihu dialogů, kdy střídavě snímáme dvě osoby. Osou rozumíme spojnici mezi nimi. Budeme-li snímat v bližších úhlech střídavě jednu a druhou postavu, je třeba, abychom se s kamerou pohybovali neustále po jedné straně osy. V takto nasnímaných záběrech budou zachycovány postavy tak, že ta, která se dívala v záběru zleva doprava, bude neustále hledět týmž směrem a druhá postava směrem opačným. Kdyby kamera překročila osu, postavy by se v záběru dívali opačně. Octly by se na druhé straně vzhledem k divákovi a ten by byl dezorientován. Tato dezorientace by narušila vazbu záběrů.
· Střih záběrů stejných velikostí
Toto pravidlo musíme brát v zřetel zejména při střihu různých anket. Již při natáčení je třeba snímat osoby v různých velikostech záběrů a z různých úhlů, jinak nedojde k vazbě záběrů.

8.2.4 Jednoduchý algoritmus střihu:
· převedení natočeného materiálu do počítače

· založení projektu ve střihovém programu a nastavení jeho parametrů

· hrubý střih

· kontrolní projekce

· finální střih a vyladění střihu po zvukové stránce

· závěrečná kontrolní projekce

· export videa z počítače na médium vhodné pro prezentaci či skladování
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· Lineární střih (linear editing)

střih, při kterém skládáme záběry za sebou rovnou na „master“

Je nevýhodný, protože když uděláme chybu během střihu, musíme se vrátit k míst chyby a od tohoto bodu dílo celé předělat. 
· Nelineární střih (non-linear editing)

využívá počítače

umožňuje libovolný přístup k datům ve video souboru (na rozdíl od pásky)

často využívaná alternativa drahých profesionálních střižen
· Online střih (online editing)

postup, při kterém jsou veškeré střihačské práce prováděny na tomtéž stroji, na kterém je produkován i finální čistý střih.
· Offline střih (offline editing)

postup, kdy střihač používá při vlastní kreativní práci zdrojovou stopáž digitalizovanou v nízké kvalitě (low resolution). Střihač takto sestaví střihovou soupisku (EDL), dle které se potom provede finální střih (na jiném stroji).
· Hrubý střih

střih záběrů v posloupnosti jakou mají mít bez efektů, přechodů, titulků,… a s malou časovou rezervou
· Finální střih

výsledný střih spolu se všemi titulky, přechody, efekty…
· VCR

přehrávač média s hrubým materiálem, který umožňuje vstup a výstup 
IV MEDIÁLNÍ VÝCHOVA
1 POSTAVENÍ Mediální výchovy VE VZDĚLÁNÍ SOUČASNÉHO ČLOVĚKA
Média a komunikace s nimi – mediální komunikace – představují v pozdně moderních společnostech, v nichž se problém sdílené informovanosti, chápání souvislostí a reflexe vlastního postavení a sdílené hodnotové orientace stávají základní podmínkou uplatnění jednotlivce a jeho socializace, velmi významný zdroj zkušeností, prožitků a poznatků pro stále větší okruh příjemců. 

Schopnost zpracovat, vyhodnotit a využít podněty, které přicházejí z okolního světa, se stále více rovná schopnosti zpracovat, vyhodnotit a využít podněty, které přicházejí z médií – zatím především z tisku, rozhlasu a televize, ve stále větší míře však i z těch částí ”nových” médií, které se stávají součástí veřejné komunikace (elektronické deníky a časopisy apod.). Přitom sdělení, jež jsou médii nabízena, mají velmi nestejnorodý charakter a jejich správné vyhodnocení vyžaduje značnou průpravu. Současně mají média již svou existencí a rolí, kterou sehrávají zřejmý (i když obtížně postižitelný) vliv na chování jednotlivce a společnosti, na životní styl. Také proto jsou s fungováním médií ve společnosti spojovány nejrůznější více i méně oprávněné naděje a – ještě častěji – více i méně oprávněné obavy, dostávající se často na hranici statusových (morálních) panik. 

Zatímco média sama jako instituce a ekonomické subjekty jsou součástí nejsoučasnějších vývojových trendů (globalizace, komercionalizace, konvergence apod.), příjemci jako účastníci mediální komunikace nejsou podle všeho roli a postavení médií schopni spontánně, intuitivně zhodnotit a bez základní vzdělanostní výbavy se vystavují možnosti, že se dostanou vůči médiím do vazalského, podřízeného, nesamostatného postavení.

Tuto skutečnost reflektují jíž řadu let vzdělávací soustavy různých zemí zaváděním mediální výchovy v nejrůznější podobě. To je jeden z důkazů, že mediální gramotnost se stále výrazněji prosazuje jako jedna ze základních obecných kompetencí, jimiž by měl být vybaven člověk žijící v otevřené, demokratické, liberální ideologií určované společnosti, který se snaží naplnit svůj život ve světě osobních, sociálních, ekonomických a politických vazeb, na jejichž podobě, posilování, potvrzování (či překrucování) se významným způsobem podílejí jak tradiční prostředky veřejné komunizaci, tedy masová média, tak nově se ustavující interaktivní prostředky digitalizované veřejné komunikace, tedy tzv. ”nová média”. 
2 PŘÍSTUPY K MEDIÁLNÍ VÝCHOVĚ
Schopnost zapojit se úspěšně a samostatně do probíhající mediální komunikace je zřejmě jednou z podmínek úspěšné socializace jedince. Tato schopnost má dvojí podobu - na jedné straně představuje osvojení poznatků potřebných pro získání kritického odstupu, tedy ”obranných látek” proti případnému nežádoucímu působení médií, na druhé straně obsahuje získání poznatků, díky nimž bude jedinec moci usilovat o maximální využití potenciálu médií jako zdroje informací, kvalitní zábavy, aktivního naplnění volného času apod. 

Mediální gramotnost a její obsah má dva základní rozměry - znalostní a dovednostní. Výbava jednotlivce pro ”život s médii” jako kompetence svého druhu zahrnuje jednak osvojení si některých základních poznatků o fungování a společenské roli současných médií, o jejich historii a současném stavu ekonomickém, politickém a „každodenním“, a dokonce i o vývoji představ o fungování médií (což je svébytná oblast rozvoje myšlení o společnosti), jednak získání dovedností, které podporují sebevědomé, aktivní a nezávislé zapojení jednotlivce do mediální komunikace, především jeho schopnost analyzovat nabízená sdělení, posoudit jejich věrohodnost a vyhodnotit jejich komunikační záměr, popřípadě je asociovat s jinými sděleními srovnatelné ražby, dále pak orientace v mediovaných obsazích a schopnost volby odpovídajícího média jako prostředku pro saturaci nejrůznějších potřeb od získávání informací po naplnění volného času. 

Mediální komunikace je komplexní sociální jev, odehrávající se ve všech rovinách života společnosti, významně se podílející na podobě a kvalitě života společnosti i jednotlivce. Úspěšné zvládnutí mediální komunikace je kompetencí svého druhu. Na dosažení této kompetence se podílí jednak různé tradiční oblasti vzdělávání (například jazyk a jazyková komunikace), jednak některé specializované aktivity, jež tvoří páteř vlastní mediální výchovy. 

V tradici strukturálního studia komunikace je možné poznatky a dovednosti nutné ke zvládnutí mediální komunikace rozdělit podle toho, kterého prvku komunikačního schématu se týkají. Na úrovni všeobecného základního vzdělání je ústrojné členit obsah mediální výchovy na poznatky a dovednosti týkající se

podavatele, tj. médií samotných

sdělení, tj. mediovaných obsahů

příjemců, tj. publika a toho, jak na ně média a jimi nabízené obsahy mohou působit.
3 MEDIÁLNÍ GRAMOTNOST – OBSAH MEDIÁLNÍ VÝCHOVY
3.1 Ad a) Média
Základním zjištěním, na němž je možné budovat a rozvíjet mediální gramotnost, je poznání, že média jsou výrobní organizace s výraznou orientací na ekonomickou úspěšnost, vnitřní hierarchii a zavedenými rutinními postupy práce. Tyto faktory podstatným způsobem ovlivňují mediální nabídku. Ekonomická úspěšnost podtrhuje význam způsobu financování médií (média ”žijí” z prodeje předpokládané pozornosti příjemců inzerentům, obchodují tedy s chováním svých zákazníků), vnitřní hierarchie se podílí na celkovém charakteru média (například vztah mezi majitelem a šéfredaktorem) a rutinní postupy přímo ovlivňují nabízená sdělení (například uzávěrky ve zpravodajství). 

Podstatným charakteristickým rysem těchto organizací je snaha o ekonomicky výhodné chování, tedy k optimalizaci využití nákladů. To vede ke značnému výskytu rutinních postupů, stereotypizace práce apod.

Média jsou ovšem i společenské instituce s vlastní historií a s vazbami na další instituce. Média vstupují v průběhu novověku do společenského vývoje a jsou jeho výrazem i stimulátorem. Základní zjištění o dějinách médií nemohou přehlédnout skutečnost, že nejprve se média v podobě politického tisku významně podílejí na ustavování veřejného života, jsou platformou pro vyjádření politických postojů, v této své roli se zapojují i do emancipačních procesů v ustavujících se národních společenstvích (např. v českém národním obrození), pak se v podobě masového tisku podílejí na formování představ o naplnění volného času a konečně se - postupně obohacované o film, rozhlas a televizi - stávají (spolu)nositeli veřejného života, výrazem životního stylu a kultury a pojítkem globalizujících se společenství.

V současnosti význam mediální komunikace do té míry zesílil, že řada moderních komunikačních procesů není bez médií vůbec možná. „Medializace“ je například nevyhnutelnou součástí politické komunikace mezi mocenskou elitou a politiky. Média sama se stala prostředním, v němž se rozvíjejí další průmyslová odvětví – zábavní průmysl, reklama a vlivové agentury. Média se tak postupně stávají nejen subjektem veřejného života, ale také kolbištěm, v němž se střetávají nejrůznější vlivy a zájmy, včetně mocenských. 
3.2 Ad b) Obsahy
Základním zjištěním, na němž je možné budovat a rozvíjet mediální gramotnost, je poznání, že mediované obsahy vznikají a jsou uspořádány podle určitých pravidel a s určitým cílem. Žádný mediovaný obsah není prostě jen odrazem ”reálného” světa a nepředstavuje jen zprostředkovanou (a tedy zaručenou) informaci. Veškerá sdělení od novinového zpravodajství přes akční film po počítačovou hru jsou výsledkem procesů, v nichž nejvýznamnější roli hraje výběr, zjednodušení a uspořádání, a to vždy s určitým cílem (určitým komunikačním záměrem). 

Součástí mediální gramotnosti je získat kritický odstup především od těch typů sdělení, jež jsou stylizována jako objektivizující výpovědi o skutečnosti, tedy od zpravodajství, případně publicistiky, popřípadě od těch typů sdělení, které mají výrazně persvazivní charakter (zvláště komerční a politická reklama) či zábavní zaměření (časopisy životního stylu, akční filmy s výrazným akcentem na násilí apod.). 

Zprávy jsou vybírány, zpracovávány a zařazovány podle rutinních kritérií, tzv. zpravodajských hodnot. Zpracování je podřízeno rozlišitelným potřebám, například jednoduchosti, příběhovosti apod. Reklamní sdělení si vytvářejí svébytnou komunikační strategií, v níž často asociují nabízený produkt (komerční výrobek, stejně jako politický program) s nějakou obecně platnou hodnotou či pozitivně vnímaným životním stylem, přičemž argumentace kvalitou nabízeného produktu je mnohdy neurčitá. 

Jednotlivé typy mediovaných obsahů se vzájemně inspirují ve využívání výrazových prostředků, zvláště obrazová sdělení vykazují značnou podobnost přes hranice žánrů (například mezi zpravodajstvím a akčními filmy, reklamou a filmovou produkcí apod.). Poznání výrazových prostředků jednotlivých typů sdělení pomáhá rozlišovat uspořádání a zpracování mediovaných obsahů. Některé konkrétní typy obsahů si vyžadují zvláštní pozornost, neboť podporují jednoduché, vzrušivé prožívání bez hlubšího estetického či mravního prožitku. Jedná se především o fiktivní obsahy násilné (popřípadě pornografické) povahy.

Média jsou mimo jiné významnými zprostředkovateli vzorů a přinášejí nabídku životních stylů. Hrané filmy, časopisy pro dospívající mládež (stejně jako časopisy pro další vyhraněné skupiny příjemců, např. pro ženy), ale také reklamy nabízejí společensky žádoucí vzory chování a řešení rozmanitých situací, zpravidla spojené s nějakým typem spotřebitelského chování. Poznat mechanismus fungování těchto obsahů je podstatným cílem mediální výchovy a významnou součástí mediální gramotnosti. Klíčovým pojmem této stránky mediální gramotnosti jsou hodnoty. Každá společensky zakotvená činnost se opírá o určitý soubor uznávaných (či zpochybňovaných) představ, které členové dané společnosti považují za platné (proto je mohou uznávat či zpochybňovat). Tyto hodnoty (např. nutnost lásky a společenského uznání, význam peněz, solidarita, seberealizace, zdraví) tvoří sdílenou sociální konstrukci, do níž lidé zasazují informace, tedy významy, které se k nim dostávají. Postatou každé komunikace je právě směna významů za hodnoty. Děje se tak při sestavování a čtení novinové zprávy, stejně jako při sledování televizního seriálu či reklamy. Má-li jedinec dostat svou účast na mediální komunikaci pod racionální kontrolu, musí především pochopit nabídku hodnot, která je v konkrétním mediovaném sdělení obsažena. Hodnoty konstruující společensky akceptovanou realitu se promítají do volby výrazových prostředků (od slov po obraz) příslušného sdělení a nabízejí jeho žádoucí interpretaci (tzv. preferované čtení) – proto je možné identifikovat kritickým čtením mediálních sdělení hodnoty, které podavatel (médium) vědomě či nevědomě uznává.
3.3 Ad c) Publikum a účinky
Příjemci médií vytvářejí publika, jež vykazují některé společné rysy, i když často nemají společnou jinou sociální činnost než konzumaci příslušného média. Přesto je média oslovují jako sociální skupinu a nabízejí jim možnost identifikace, popřípadě vytvářejí atmosféru existující subkultury. Tím se média snaží udržet si pozornost získaného publika, popřípadě je dále zvětšovat. 

Vzhledem ke způsobu financování médií je příjemce současně zákazníkem (kupuje si v nějaké podobě příslušné médium) i předmětem obchodování (jeho pozornost je nabízena inzerentům), což se nepochybně promítá ve vztahu mezi ním a médiem.

Publikum ovšem není pasivním příjemcem nabízených obsahů, nýbrž si je vybírá a dále s nimi pracuje (mediální sdělení se stávají předmětem dalších hovorů, úvah a vyhodnocování vlastních postojů). V mediální komunikaci, jež se věnuje věcem veřejným, jsou příjemci v dvojjediné roli konzumentů a občanů (přičemž sama média se snaží zdůrazňovat roli občana). 

Média mají nepochybně vliv na příjemce, a to jak na jednotlivce a jejich postoje, názory, emoce, případně chování, tak na společnost a její stabilitu či proměny. 

Jakkoliv je obtížné vliv (účinky) médií přesně identifikovat, lze s úspěchem uvažovat o jistém vlivu médií na spoluutváření veřejné agendy (”témat, o nichž se mluví”), což je zvláště důležité v takových rozhodovacích mechanismech demokratické společnosti, jako jsou volby. 

Dále nelze přehlédnout, že účinky médií jsou předmětem veřejné diskuse, a to zvláště v souvislosti s některými obsahy. Ve veřejných diskusích často vzniká zkreslená (zpravidla přeháněná) představa o možném vlivu médií například v souvislosti s násilnými obsahy. Střízlivé, zobecňující posouzení takových obsahů je podstatnou součástí mediální gramotnosti a nejlepší obranou proti jejich případnému negativnímu vlivu. Podobně patří mezi trvale citlivá témata o vlivu médií na kulturu, zejména na mateřský jazyk. I zde se projevuje nereálné očekávání veřejnosti, které je třeba posuzovat s kritickým odstupem. 
4 HLAVNÍ CÍLE MEDIÁLNÍ VÝCHOVY
Hlavním cílem mediální výchovy by mělo být dosažení základní úrovně mediální gramotnosti, a to pochopením a osvojením si těchto hlavních principů:
· v médiích se svět neodráží jako v zrcadle, sdělení v médiích nejsou prostou kopií světa – i obsahy, které na sebe berou podobu „obrazu“ reálného světa (např. zpravodajství), jsou konstrukce

· základními procesy, jež prodělají všechna mediovaná sdělení než se dostanou k příjemcům, jsou zjednodušení, zestručnění, vytřídění a podřízení určitému účelu

· příjemci nemusí být a nejsou pasivní masa, nýbrž aktivní uživatelé

· média se podílejí na utváření veřejného života, pomáhají zaplnit volný čas a spoluvytvářejí životní styl

· sdělení v médiích mají různé účely, které nejsou vždy zřejmé na první pohled

· informace nabízené v médiích je nutné si ověřovat

· média nabízejí nejrůznější typy obsahů, které mají tendenci se opakovat a vytvářet si vlastní jazyk

· média jsou sociální instituce svého druhu mající svou strukturu (systém médií), svůj vývoj a svá ustavená pravidla fungování (od zákonných norem po nepsané představy o tom, co je správné)
· média jsou výrobní podniky s propracovanou dělbou práce a s orientací na ekonomické přežití, popřípadě tvorbu zisku 
V KRITICKÉ MYŠLENÍ – ZÁKLAD GRAMOTNOSTI

1 NEGRAMOTNÍ ČTENÁŘI – PARADOX NOVÉHO MILÉNIA

Paradox, který napadá samu podstatu naši představy o vzdělání, jak je známe od dob osvícenectví. Slovo gramotnost přeci znamená schopnosti číst a psát! Jak je tedy možné býti čtenářem a přitom negramotným? Tak alespoň pologramotní čtenáři mohl by někdo připustit variantu u jedince, který si neosvojil dovednost psát. Zde je však myšleno a zpochybněno celé trivium školských dovedností číst, psát, počítat. Dnes se této gramotnosti může bez ostychu říkat triviální. Tato triviální - tedy základní - gramotnost, rozhodně není postačující pro život v dnešní společnosti. S trochou nadsázky lze říci, že uspokojivě gramotným se v dnešní době může stát i člověk triviálně negramotný.

Co tedy z toho předchozího spletence vlastně vyplývá. Řeč je o takzvané funkční gramotnosti, která tu triviální samozřejmě předpokládá jako východisko. 

Vzpomínáte si možná na pocit důležitosti, který jste prožívali, když jste byli vysláni na poštu, abyste do školy přinesli tiskopis pro podávání telegramů, složenku typu A nebo C a podací lístek doporučené zásilky. Tento speciální domácí úkol sám o sobě a následující výklad vedoucí k vyplnění dotyčných materiálů, byl vlastně jednou části vaší cesty k funkční gramotnosti. Přesto, že se většina těchto formulářů změnila a telegram se stává anachronismem, byla ve vás zaseta schopnost porozumět úkolu a tedy i zvládat vyplňování obdobných tiskopisů, formulářů a dotazníků.

1.1 Funkční gramotnost

1.1.1 Tři roviny funkční gramotnosti

· Literární gramotnost

Schopnost nalézt a porozumět informacím z textů, které nejsou určeny jako primární informační zdroje (texty v novinách – úvodníky, komentáře, eseje, texty v časopisech, publikacích apod.). Umět si vybrat z textu podstatné, porozumět těmto informacím a umět s nimi správným způsobem nakládat. Tento požadavek je o to složitější, že mnoho autorů různých textů se nevyjadřuje dostatečně přesně a srozumitelně. Literární gramotnost je tedy rovněž schopnost umět vytvářet srozumitelné texty a další informační zdroje. 

· Dokumentová gramotnost

Schopnost nalézt a porozumět informacím obsaženým v konkrétním dokumentu (jízdní řád, návod k obsluze, příbalový leták, žádost o vydání dokladu…) a schopnost na tyto informace adekvátně reagovat (pochopit dopravní spojení, postupovat podle návodu, správně určit dávkování a vzít v úvahu kontraindikace, doplnit chybějící údaje, vyplnit formulář ap…). Vzhledem k rychlému rozvoji nových technologií a častější inovaci výrobků je stále více nutné "umět si s novým výrobkem poradit sám" a umět využít všechny jeho funkce pouze na základě informací obsažených v manuálech či nápovědách. 

· Numerická gramotnost

Schopnost pracovat s číselnými údaji, schopnost aplikovat ve správném pořadí matematické operace a schopnost tyto údaje a výsledky provedených operací správně interpretovat. Fatální následky nedostatku numerické gramotnosti můžeme pocítit například po konzumaci léků či potravin s prošlou záruční lhůtou.

1.1.2 Výsledky zkoumání funkční gramotnosti v ČR z projektu SIALS

Projekt SIALS (Second International Adult Literacy Survey, Mezinárodní výzkum funkční gramotnosti dospělých) probíhal od ledna 1997 do prosince 1998. K jeho hlavním cílům patřilo ukázat, jaká je u nás úroveň funkční gramotnosti dospělé populace a jak si z tohoto hlediska Česká republika vede v mezinárodním srovnání. Funkční gramotností se přitom rozumí schopnost člověka aktivně participovat na světě informací. Projekt SIALS navázal na první velký srovnávací výzkum funkční gramotnosti provedený v letech 1994 -1996 v osmi zemích (Francie, Nizozemí, Kanada, Německo, Polsko, Švédsko, Švýcarsko a USA). 

V roce 1996 byla zahájena druhá etapa výzkumu, která počet participujících zemí rozšířila o další země. V první vlně to byla Austrálie, Belgie (Flandry) a Nový Zéland, ve druhé vlně Česká republika, Dánsko, Finsko, Chile, Maďarsko, Irsko, Itálie, Norsko, Portugalsko, Slovinsko, Švédsko a Švýcarsko (italsky mluvící populace).

	Úroveň
	Schopnosti

	1
	Jedinec, který dosáhl této úrovně, dokáže nanejvýš v přehledném a krátkém textu nalézt přesně určenou informaci, provést jednoduchý a přesně zadaný početní úkon (zpravidla sčítání a odčítání)

	2
	Jedinec s touto úrovní gramotnosti dokáže na základě jednoduchého porovnání, zpravidla podle jednoho kritéria, v jednoduchém a velmi přehledně strukturovaném textu či dokumentu nalézt požadovanou informaci. Pro jednoduché numerické operace dokáže v textu či dokumentu vyhledat potřebné hodnoty. Dokáže nalézt jednoduchý rozpor či naprosto zřetelný protiklad v informacích.

	3
	Dosažení tohoto stupně znamená, že jedinec dokáže dospět k požadované informaci na základě vyhodnocení platnosti určitých podmínek či na základě propojení více informací umístěných v různých částech textu či dokumentu. Dokáže oddělit podstatné od nepodstatných informací a dokáže rozpoznat zavádějící informace. Umí provést i složitější aritmetické operace s údaji, které je třeba vyhledat, případně zvolit z většího množství ty, které odpovídají zadané úloze. Teprve na této úrovni začíná schopnost aktivní práce s informacemi.

	4/5
	Ten, kdo dosáhl této úrovně, dokáže ve složitě strukturovaném dokumentu na základě vyhodnocení řady podmínek rozpoznat správnou informaci obecnějšího charakteru. Dokáže oddělit podstatné od nepodstatných informací a podstatné informace dokáže zobecnit. Dokáže zvolit potřebné aritmetické operace, pro které je třeba příslušné hodnoty vyhledat. Člověk, který dosáhl této úrovně si skutečně osvojil aktivní přístup k práci s informacemi.


Bylo prokázáno, že neexistuje jednoduchá souvislost mezi funkční gramotností a dosaženým stupněm formálního vzdělání. To znamená, že jednotlivým složkám funkční gramotnosti je třeba věnovat pozornost v celém průběhu vzdělávání. 

Ve srovnání se světem jsme dopadli nejhůře v literární gramotnosti (okolo 80% průměru v ostatních zemích), zatímco u dokumentové a numerické gramotnosti jsme nad 90% mezinárodního průměru. Naše celkové umístění zhoršuje zejména literární gramotnost. Náš největší handicap spočívá v aktivním přístupu k informacím, tj. ve schopnosti informace vyhledávat, třídit, zobecňovat a kombinovat spíše než poskytnutou informaci použít.

Výzkum nás však upozornil i na jeden velmi nepříjemný fakt: Čím vyššího vzdělání respondenti dosáhli, tím hůře si ve srovnání se světem vedli. Na úrovni středoškolsky vzdělané populace dosahujeme v mezinárodním měřítku lepších výsledků, než když srovnáváme jedince s dokončeným vysokoškolským vzděláním.

Výsledky z projektu SIALS za Českou republiku porovnané s výsledky zemí z první vlny projektu – IALS ukazují, že v literární gramotnosti jsme se umístili na spodních příčkách mezinárodního žebříčku, v dokumentové gramotnosti reprezentuje naše země lepší průměr a v numerické gramotnosti jsme na špičce mezinárodního srovnání. Je také důležité, že v žádné jiné zemi participující na projektu nebyly mezi výsledky jednotlivých složek gramotnosti tak výrazné rozdíly jako u nás.

Do první (nejnižší) kategorie celkové funkční gramotnosti u nás spadla jen desetina (10%) dospělé populace, zatímco ve vyspělých zemích 19%. V této kategorii jsme se tak zařadili po bok Německa, Nizozemí a Švédska (velmi špatně dopadlo Polsko, kde do této kategorie spadlo 42%).

Do nejvyšší kategorie (4. a 5.) se u nás dostalo 16%, což představuje průměr srovnávaných zemí. Nad námi se umístilo Švédsko (30%), USA (20%), Nizozemí, Německo, Velká Británie a Belgie (kolem 18%).

Pokud jde o umístění v kategoriích jednotlivých složek gramotnosti, pak v literární gramotnosti se v nejvyšších kategoriích umístilo 6%, což je hluboko pod Švédskem (26%), USA (21%), Kanadou (18%), Německem, Nizozemím, Velkou Británií a Belgií (kolem 14%). V nejnižší kategorii je naproti tomu u nás menší část populace než v řadě vyspělých zemí – u nás 13%, v USA a v Kanadě 20%, VB 21%.

V dokumentové gramotnosti je u nás 18% v nejvyšší skupině, což odpovídá průměru vyspělých zemí. V nejnižší kategorii je u nás 12%, zatímco v Kanadě, USA a VB až 20%. Nižší podíl dokumentově negramotných je jen v Německu (8%).

V numerické gramotnosti se u nás zařadilo do nejvyšší skupiny 30%, což je o něco méně než ve Švédsku (32%), ale mnohem více než v ostatních vyspělých zemích – Kanada 19%, USA 22%, Německo 23%, Nizozemí a VB 18%. Spolu s Německem zároveň reprezentujeme země s nejnižším podílem numericky negramotných – u nás 8%, v Německu 6%, v ostatních vyspělých zemích okolo 20%.

Výsledky tedy naznačují, že naším největším handicapem ve srovnání se světem je nedostatečný aktivní přístup k informacím obsaženým v psaném textu.

Polovina lidí, kteří dosáhli nejnižší (1.) úrovně funkční gramotnosti, si myslí, že jejich schopnost pracovat s česky psaným textem je vynikající, a zbývající polovina tuto schopnost hodnotí jako dobrou.

Čerpáno z: Matějů, Petr PhDr.: „Tisková zpráva k projektu SIALS „

2 OBRAZOVÉ SDĚLENÍ A JEHO INTERPRETACE

2.1 Základní úskalí obrazového sdělení

Každý trochu zkušený fotograf či filmař ví, jak vytvořit iluzi prostředí, které ve své podstatě vlastně neexistuje. Má, řekněme, záměr pořídit dobové záběry vesnického statku, v jehož blízkosti ovšem vede frekventovaná silnice a ze strany je k němu „přilepena“ více či méně vkusná, leč rozhodně nevhodná novostavba. Poradí si prostě tím, že zvolí takové umístění kamery a velikosti záběrů, aby se do nich nedostal ani náznak něčeho, co zavání moderní dobou. Zní to možná jako banalita a zdánlivě to ani nesouvisí s naším tématem mediální výchovy. Opak je ale pravdou.

Stejný, přesněji řečeno obdobný princip obsahují vědomě či nevědomě všechna obrazová sdělení. A to dokonce i ta, která si kladou za hlavní cíl zobrazovat realitu, tedy skutečnou podobu nikoli uměleckou či jinou fikci. Ukázkou bravurní práce s výše uvedeným principem jsou fotografie používané ke komunikaci s klienty realitních a cestovních kanceláří. Nikde na světě nenajdete idyličtější a moderním stresem méně dotknutá místa, než právě v katalozích a nabídkách jejich agentů. Se skutečným stavem věcí to však ve valné většině případů nemá vůbec nic společného. Tento princip však do obrazových sdělení nevnášejí manipulátoři, kteří mají zájem ovlivňovat obraz reality z reklamních, marketingových, politických či jiných důvodů. Oni jen někdy lépe někdy hůře využívají toho, co je v každém vizuálním sdělení obsaženo z jeho nejvlastnější podstaty. Tou je nemožnost zaznamenat jakoukoli reálnou situaci, jakýkoli reálný děj v celé šíři a ve všech souvislostech. Obrazové sdělení vždy přináší pouze výsek reality, jen část skutečnosti, která je dána tím kdy, kdo, jak, proč, za jakých podmínek, s jakými možnostmi, s jakou představou, rozhledem, vědomím souvislostí atd. tento výsek zaznamenal. Co se do něj nevešlo, co nelze obrazem zaznamenat, co navenek vypadá jinak, než jaké to ve skutečnosti bylo, naše dosavadní zkušenosti a znalosti a mnoho dalších faktorů, to všechno ovlivňuje náš vztah k tomuto obrazovému sdělení, a hlavně to, jak jej budeme interpretovat. Na několika příkladech si ukážeme, že ač máme pocit, že jsme schopni obrazová sdělení racionálně vyhodnocovat, může nás kterýkoli z výše uvedených faktorů přivést na „špatnou cestu“ interpretace. Místo aby obrazové sdělení ilustrovalo a přibližovalo danou situaci, tak nás od ní odvádí. Tím nás vede k zaujímání úplně jiných, někdy dokonce zcela opačných postojů a vztahů k realitě, než k jakým by nás dovedla přímá osobní účast na místě, v čase, kdy bylo toto sdělení pořízeno.

Zajdeme-li v těchto úvahách ještě dále, pak zjistíme, že ani osobní účast nám zdaleka nezaručí, že některý ze zmiňovaných faktorů neovlivní správnost našich postojů. Pak ovšem rozhodně nemůžeme nic podobného žádat ani od obrazového sdělení skutečnosti, jíž jsme nebyli účastni. Můžeme tedy vyslovit zásadu, kterou je třeba mít na paměti při vnímání obrazových sdělení.

Obrazové sdělení, které je nám předkládáno, není obrazem skutečnosti, ale pouze interpretací její části, kterou minimálně podmiňují

· faktory, které ovlivnily pořízení tohoto sdělení,

· způsob, jak toto sdělení pochopili ti, jenž nám jej předkládají,

· způsob, jakým se jej rozhodli v komunikaci použít,

· faktory, které ovlivňují naši schopnost dešifrovat toto sdělení v podobě, v jaké je nám předloženo

Jak je z výše uvedené zásady zřejmé, je mnoho faktorů, které mají vliv na to, jaké stanovisko či jaký vztah k tomuto sdělení zaujmeme. Mnoho jich leží mimo samotnou realitu, ve které bylo toto obrazové sdělení pořízeno. Proto nemají naše postoje a názory co dočinění se skutečnou realitou, ve které bylo sdělení vytvořeno, ale pouze s jednou její interpretací. Ta je nakonec závislá i na tom, kdo, jak a za jakým účelem nám ji předkládá a naším postojem k němu.

Výše uvedené skutečnosti můžete demonstrovat například pomocí následujících cvičení. V obou případech jde o cvičení technicky nenáročná, ve kterých jednoduchou hrou s fotografiemi ukážete žákům, jak se mění naše vnímání zobrazované skutečnosti a náš vztah k ní a k jejím aktérům v závislosti na tom, jak velikou část fotografie vidíme. Pro vlastní realizaci těchto cvičení proto velmi záleží na tom, jaké fotografie použijete. Jako inspirace pro vhodný výběr vám mohou posloužit ilustrační fotografie bezplatně zapůjčené pro tento účel z archivu ČTK, které tímto za pomoc a ochotu děkujeme.

2.2 JE TO ÚHLEM POHLEDU – příklad výukové lekce se cvičeními
… podívej se na to ze všech stran, prohlédni si to s odstupem, dívej se na to z nadhledem, odsud to nevypadá až tak veliké, zezdola se to zdálo jako docela malá výška, sklop oči a netvař se tak přezíravě, nehleď na mne svrchu … Kolikrát jsme slyšeli nebo i sami použili předchozí či jim podobná úsloví a ani jsme si neuvědomovali, že vlastně hovoří o úhlu pohledu. Podívejme se teď společně na úhel pohledu z jiného úhlu.

Jak vyplývá ze zkušenosti, je pro identifikaci našeho postoje vůči lidem a věcem výraznou hranicí horizontální rovina našich očí. Je-li věc či výjev (říkejme pro jednoduchost všemu snímanému „objekt“) výrazně větší či menší než člověk, je těžké nahlédnout ho jinak, než z velkého podhledu či naopak nadhledu. Tím jsme vlastně vybízeni vnímat jej s obavou či naopak přehlížením, aniž by to jakkoli souviselo s tím, jak nás ve skutečnosti opravdu ohrožuje. Tyto falešné obav lze korigovat právě tím, že se nám podaří, nebo že nám někdo umožní, vidět daný objekt i z jiných úhlů.

A právě zde nastupuje pole pro obrazová média. Kolikrát jsme mohli pohlédnout „z příma do očí“ např. domácímu hmyzu? Speciální kamera nám to dokáže zprostředkovat. Zabere našeho nevítaného spolubydlícího tak, že ho uvidíme z pohledu, ze kterého nám může tento nepatrný tvor připadat téměř jako ztělesněná hrůza. Dostaneme–li se ještě do patřičného podhledu, můžeme zažít pocity, jaké prožívá jeho oběť. Rozhodně na nás nebudou tyto záběry působit emotivně stejně, jako podobně zvětšený hmyz snímaný z tradičního nadhledu. Asi nespočítáme, kolik domácích paní i pánů po shlédnutí takového dokumentu začalo generální úklid celého bytu či domu, jako by se právě dozvěděli, že jde o život. Ale kolik jich ovlivnily takto nasnímané fotografie tradičních obyvatel našich bytů k nákupu výrazně předražených přístrojů či chemikálií, to bychom nejspíš objevili v marketingových studiích jejich výrobců a prodejců. Právě oni mistrně využívají faktu, že volbou nezvyklých úhlů pohledu na známý objekt lze docílit výrazné změny vztahu diváků k nim a tím ovlivnit i jejich chování.

Stejně tak se může změnit monumentalita některých objektů, jako jsou povrchové doly, jaderné elektrárny, chráněná území ap. na téměř zanedbatelnou maličkost, pokud podpoříme komentář např. leteckými záběry snímajícími dotyčná území či „megastavby“ z ptačí perspektivy. A co víc, nejspíš se nám podaří takovýmto úhlem pohledu vyvolávat ve většině diváků podvědomý pocit, že dotyčný komentátor má nad celou věcí nadhled a přiměřeně vnímá všechny souvislosti. A to se již ocitáme na velice tenkém ledě, zvláště jedná-li se o objektivní a nezávislé zpravodajství. Záleží na profesionalitě celého zpravodajského štábu. Ten nepřináší pouze texty a obsahy výpovědí, u kterých existují jistá daná pravidla kontroly objektivity, ale právě volbou záběrů a úhlů pohledu, které k jednotlivým textům a výpovědím připojí, značně ovlivní jejich přijetí divákem a tím i jeho postoje k sdělovanému. Žádné zpravodajství však nepracuje v ideálních podmínkách, které by umožňovaly získat patřičný a „přiměřeně nasnímaný“ obrazový materiál. A hlavně většinou nemá ani dostatek času a tím pádem nemůže docílit ideálních výsledků. Často se používají záběry, které jsou získány z agentur, vybrány z archivů, pořízeny náhodně či zaslány amatéry. Dokonce je nutno uchýlit se v mnohých případech k tzv. ilustračním záběrům. To by měl mít divák při sledování obrazových sdělení vždy na paměti a seriózní zpravodajství ho na tyto skutečnosti malou poznámkou umístěnou v obraze také upozorňuje.

Existují však i další faktory, které nám nedovolí nahlédnout objekt z námi vybrané „perspektivy“, ale nutí nás ho snímat omezeným, či dokonce jediným možným způsobem. Jedním z nich je např. volnost pohybu. Je-li kameramanovi vymezen úzký či dokonce jen jediný prostor, ze kterého lze daný objekt snímat, je výrazně určen i způsob toho, jak bude objekt interpretován. Divák se však o tomto omezení z obrazového sdělení zpravidla nedozví a tak jej ani nemůže zohlednit ve svém vnímání snímaného objektu. Jedná se tedy o faktory, které se daného objektu přímo netýkají a nejsou na záběrech ani vidět, přesto ale výrazně ovlivňují to, jak budeme s daným objektem prostřednictvím obrazového sdělení seznámeni a mají tedy i významný vliv na náš případný názor na daný objekt či podvědomý pocit z něj.

Můžeme se tedy pokusit vyslovit druhou zásadu, kterou je potřeba mít při vnímání obrazových sdělení vždy na paměti.

Obrazové sdělení není snímáno pouze z úhlů, které nejlépe charakterizují snímaný objekt, ale je kompromisem, který závisí minimálně:

· na poměru velikostí mezi námi a snímaným objektem a možnostech tento poměr zkreslovat

· na možnostech volit či měnit umístění objektu či aparátu, kterým objekt snímáme 

· na faktorech, které z důvodů bezprostředně nesouvisejících s objektem či autorem sdělení vymezují např. stanoviště, dobu, způsob jeho snímání ap.

Jak je tedy možno z předešlé zásady vyvodit, není pro správné pochopení dobré přehlížet, jaký úhel pohledu autor obrazového sdělení k danému komentáři či přímé řeči zvolil. Je zároveň dobré uvědomit si, zda již z povahy toho co sděluje mohl mít autor sdělení svobodnou možnost výběru obrazového materiálu, či měl-li omezené možnosti, jak tento materiál pořídit, nebo byl–li odkázán pouze na převzatý, či dokonce jen ilustrativní obrazový materiál.
2.2.2 CVIČENÍ A

OBR. 1
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Předložte dětem výřez fotografie, který jste si dopředu připravili a zadejte jim následující úkoly

· Jak na vás fotografie působí? - první dojem

· Popište, co se na fotografii děje.
· Odhadněte, co se nachází v nejbližším okolí, které se do záběru již nevešlo a zkuste popsat prostředí a okolní situaci.
· Na základě předchozích úvah navrhněte podtitulek fotografii a určete jaký článek by mohla ilustrovat, či pod jakým názvem by mohla být vystavena.
Po společné diskusi nad jednotlivými názory a nápady předložte dětem druhý výřez téže fotografie, který zachycuje větší okolí původního výřezu a posouvá tak význam předchozího. 

OBR. 2
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Dejte dětem nový papír a zadejte jim aby znova odpověděly na otázky položené u prvního výřezu doplněné následujícími:

· Změnil se nějak význam obrazového sdělení a v čem nejvíce?

· Je váš vztah k aktérům či prostředí stejný jako u předchozího výřezu? A co nejvíce ovlivnilo případnou změnu vašeho hodnocení?

Nad novým výřezem potvrďte či vyvraťte předchozí úvahy a hodnocení a společně se pokuste najít nejdůležitější prvky, které potvrdily či změnily význam, který jste sdělení přisuzovali. Po diskusi předložte dětem fotografii, která zachycuje celou situaci, ze které vycházely předchozí výřezy.

OBR. 3
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Opět nechte děti na nový papír odpovědět na předchozí otázky, ke kterým jim zadáte ještě tyto:

· Jak ovlivnily předchozí výřezy váš názor na sdělovanou skutečnost a co nejvíce ovlivnilo vaše hodnocení?

· Navrhněte jinou dvojici výřezů ze stejné fotografie, která by vedla k jiným vyzněním.

Nyní si s dětmi porovnejte jejich odpovědi na všech třech papírech a diskutujte spolu o tom, jak může výřez z fotografie úplně změnit její vyznění. Zamyslete se nad tím, jak jednoduše může být vaše vnímání toho, co zobrazuje fotografie vzdálené skutečnosti, za které byla fotografie pořízena. Dále je možné se s dětmi zamyslet nad tím, kdo a proč tuto fotografii pořídil a zda jsme schopni z daného záběru popsat celou skutečnou situaci

2.2.3 CVIČENÍ B

OBR. 1
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Předložte dětem promíchané výstřižky pořízené z různých fotografií, a zadejte jim následující úkoly

· Odhadněte z kolika různých fotografií jsou pořízeny.
· Popište co je na jednotlivých fotografiích zobrazeno.
· Odhadněte, co se nachází v nejbližším okolí, které se na výstřižcích neobjevuje.
· Na základě předchozích úvah navrhněte podtitulek fotografiím a určete, jaký článek by mohly ilustrovat, či pod jakými názvy by mohly být vystaveny.
Po společné diskusi nad jednotlivými názory a nápady dejte dětem další část výstřižků původních fotografií a přimějte je, aby se pokusily fotografie zrekonstruovat.

OBR. 2
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Po poskládání výstřižků tak, jak se děti domnívají že k sobě patří, korigujte odhad počtu fotografií a odpovězte opět na otázky z předchozí části cvičení doplněné následujícími:

· Je váš názor na jednotlivé fotografie stejný jako byl v první části cvičení?

· Co nejvíce ovlivnilo změnu vašeho názoru?

Po společné diskusi nad jednotlivými názory a nápady dejte dětem poslední část výstřižků a pomozte jim fotografie zrekonstruovat.

OBR. 3
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Nad zrekonstruovanými fotografiemi odpovězte na předchozí otázky a zdůvodněte si případný špatný odhad počtu fotografií. Další otázky a úkoly mohou být např.:

· Proč jste si k sobě nespojily výstřižky patřící na stejnou fotografii?
· Zkuste za pomoci zkušenosti s působením výstřižků vytvořit z fotografií výřezy, které spolu zdánlivě nesouvisí.
Ve společné diskusi se zamyslete nad tím, jak je jednoduché zveřejněním pouze výřezů fotografie zamlčet určité důležité součásti zobrazované skutečnosti a tím zásadně ovlivnit její vnímání diváky. Navrhněte dětem, ať se na fotografiích pokusí pomocí výřezu zamlčet důležitý fakt, bez kterého se mění význam jejího sdělení.

2.2.4 CVIČENÍ C

Připravte si publikace s co nejbohatším obrazovým materiálem z protestů 17. listopadu 1989.

Zjistěte z jakých pozic jsou fotografie pořízeny. Pokuste se tyto fotografie rozdělit do tří základních skupin. Do první zařaďte fotografie, které jsou snímány z davu demonstrantů a je z nich možno vyčíst co se zračí pod přilbami zasahujících policistů. Uvědomte si, že jejich autoři jsou většinou aktivní účastníci protestů a jsou tedy „uvězněni“ a zatlačováni do konkrétních pozic bez možnosti je svou vůlí přiměřeně měnit. Do druhé zařaďte záběry pořízené z bezpečí za policejními zády, které ukazují, jak jsou demonstranti agresivní či mírumilovní. Všimněte si, jak je výsledek ovlivňován např. tím, že jejich autoři mají větší možnost volného pohybu a policejní kordony jim „sjednávají klid“ pro jejich „profesionální“ práci. Třetí skupinu fotografií vytvořte ze záběrů z „bezpečné“ vzdálenosti, které jsou většinou pořízené z nadhledu oken okolních domů či z velké dálky.

Veďte nad jednotlivými fotografiemi diskusi jak mohou být pro vznik fotografie důležité postoje či skupinová příslušnost jednotlivých fotografů a samozřejmě i kameramanů. Zkuste si označit, které z fotografií byste vybrali jako zodpovědní ideologové pro otištění v tehdejším Rudém právu či Mladé frontě, které byste poslali do světa jako fotografové agentury Reuters atd. a zkuste pojmenovat základní důvody proč byl váš výběr právě takový. 

Uvědomte si, jak jsou ve třetí skupině lehce zaměnitelné fotografie pořízené fotografy disidenty, novináři, policií či pracovníky tajných služeb, neboť jejich úhel pohledu je ve vztahu k události neutrální a nijak neurčuje, na které straně konfliktu se nacházejí.

VI VYUŽITÍ MULTIMEDIÁLNÍ TECHNIKY V PŘÍPRAVĚ NA VYUČOVÁNÍ
1 ÚVOD
Nejvíce času a námahy pro učitele znamená jistě prezentování probíraného učiva. Zvláště pak, když se snaží vyjít vstříc individuálním schopnostem a možnostem svých žáků plně se zapojit do výuky a umožnit jim odnést si z výuky co nejvíce.

Pomocí multimediální techniky může učitel vytvářet učební materiály, které doposud připravoval ručně na transparentní folie určené pro zpětný projektor, nebo na diapozitivy. Díky možnostem multimédií dostávají tyto materiály nový rozměr. Do statických folií vnášejí dynamický prvek, kombinovaný s auditivní stránkou ve formě poznámek, instrukcí či jiného zvukového doprovodu. Mohou být samozřejmě doplněny již existujícími texty, které je možno pomocí skeneru „přetáhnout“ do počítače, kde se naskenovaná stránka pomocí programu převede do klasického textu, jenž je možno dále upravovat podle potřeb. Překážky se nekladou ani vkládání fotografií, ať klasickým, vyvolaným z kinofilmu a opět naskenovaným do počítače, nebo lépe digitalizovaným, snímaným digitálním fotoaparátem. 

Příprava multimediální prezentace, dokumentu apod. může být časově poměrně náročná, nicméně pakliže je jednou hotová, může být skladována na různých nosičích, případně na harddisku počítače a je přístupná k dalšímu využití a zpracování, ulehčí tak pozdější přípravné práce. Na jednom přípravném projektu může spolupracovat (nebo jeho výsledek využívat) více učitelů, čas potřebný k jeho zpracování, se tak tedy významně krátí. Pro tyto účely je vhodné vytvořit školní databázi již vytvořených prezentací, pořízených záznamů a fotografií, shromážděných dat apod. pro možné využívání kompletním učitelským sborem a pro zamezení zbytečného duplikování již pořízeného. 
2 ZPŮSOBY VYUŽITÍ
Multimediální technika může být učiteli při přípravě vyučování nápomocna ve třech případech: 

podání informací –Ve spojení s učitelovým výkladem a názorným popisem toho, co právě žákům prezentuje (samozřejmě s možností kdykoli prezentaci zastavit, vrátit či posunout vpřed) je multimediální prezentace vhodným způsobem, jak vyhovět různorodým schopnostem, dovednostem a především možnostem vstřebání látky svých žáků a zároveň takto dokáže lépe upoutat jejich pozornost a žáci díky skloubení vizuální složky s učitelovým projevem si ji budou schopni lépe vybavit. Např. nasnímání objektu – klasického zástupce právě probíraného historického stylu, vystihujícího důležité architektonické prvky (jejich detaily), kompozici celého díla a umístění v prostoru, následné střihové zpracování doplněné o naskenované ilustrace z učebnic či odborné literatury zachycující např. etapy stavby apod. a podmalované historickou hudbou.

zadání práce, testu, zkoušení – Je-li učebna vybavena alespoň jedním počítačem, může si kantor pro potřeby vyhodnocení žákovských znalostí připravit multimediální prezentaci, která žáka uvede do zkoušené problematiky (např. žák shlédne fyzikální pokus, jenž má následně popsat a vyložit), zadá mu úkoly, které bude žák vypracovávat přímo v počítači, či na připravený papír. Učitel se tak může dále věnovat zbytku třídy. Testování může být aplikováno na celou třídu, pakliže je úloha pomocí dataprojektoru vizualizována na bílé tabuli. Může být takto použit i sestříhaný záznam z televizního vysílání, na nějž navazuje zadání slohové práce vážící se ke shlédnutému záznamu.

procvičování a opakování učební látky – Formou vizualizované počítačové prezentace doplněné záznamy z pokusů, projektů, měření, výletů atd. Zde se dají zúročit veškeré pořízené záznamy, projekty a data, které si učitel může libovolně upravovat (zkracovat, prodlužovat, doplňovat atd.) podle momentálních požadavků.

Použití multimediální techniky se neredukuje na samotné spuštění prezentace. Nejdříve je potřeby žáky uvést do problematiky, která je zpracovávána a nastínit souvislosti, o kterých by měli žáci přemýšlet, popřípadě na co by se měli při sledování prezentace zaměřit. Žáci by měli být instruování, jak a proč zaznamenávat své postřehy či otázky, tedy jaké navazující aktivitu budou následovat (diskuse, písemná kompozice, další rozbor problematiky, zkoušení) .Zároveň by měl učitel při přípravě prezentace počítat s pořizováním poznámek žáky a během okamžiku je nezahltit informacemi, ale snažit se je strukturovat v celé délce záznamu. 
3 NA CO NEZAPOMÍNAT PŘI POŘIZOVÁNÍ A ZPRACOVÁNÍ ZÁZNAMU
Podmínkou nezbytnou pro plné využití potenciálu multimediální techniky coby didaktické pomůcky, je především jasná představa o její funkci ve vztahu k probíranému učivu. Při přípravě, případně zpracovávání multimediální prezentace nebo pořadu je tedy potřeba mít na mysli tyto body: 

zájem – žáci nepřemýšlejí o audiovizuálních didaktických pomůckách jako o výukovém materiálu, berou je jako televizi. Přesto musí být zajímavý nebo atraktivní a nesmí je zahlcovat informacemi, samozřejmě bez ztráty významu v kontextu vyučování – i „nudné“ informace lze podat přitažlivě – to je největší výhoda multimédií.

výukový cíl – toto se jeví jako naprostá samozřejmost, nicméně často se stává, že v zápalu tvůrčí práce obsahuje výsledný produkt mnoho zbytečných (bezobsažných co do výukového cíle) pasáží, které jej prodlužují, odvádějí pozornost žáků od tématu, případně zapříčiňují ztrátu zájmu o pořad. Je třeba mít na mysli i použití v hodině, tedy budu-li vytvořenou prezentací podávat žákům informace, shrnovat již odvykládanou látku nebo testovat jejich znalosti. Každá kategorie vyžaduje jiné množství obsahových informací, instruktáže a délku záznamu.

délka – S několika výjimkami, vámi pořízený záznam nebo prezentace by měl být vhodný k použití v jedné vyučovací hodině se všemi následnými aktivitami. To znamená, že by jste měli dobře rozložit časové schéma celé hodiny

· příprava a uvedení do problematiky
· vlastní prezentace
· debata, kompozice, test…
· případná další výuka

flexibilita – Jak již bylo nastíněno výše, vámi (nebo dětmi) vyrobené pořady mohou být později dále využívány, je tedy vhodné (pokud to technické podmínky umožňují) archivovat i nepoužitý, popsaný materiál. S tímto bodem souvisí i další „podbod“ a to náročnost. S postupem času a hloubkou probíraného učiva budete mít zájem na zvyšování náročnosti celé prezentace, je tedy vhodné mít pro tento účel archivovány potřebné záběry, nashromážděná data atd. 

pracovní materiály – Pokud zamýšlíte rozdat před, v průběhu, či po skončení prezentace různé druhy materiálů (shrnutí obsahu, zadání testu, materiály k další práci…), je vhodné mít to na mysli při zpracovávání záznamu, pro jasnější skloubení např. otázek s informacemi obsaženými v pořadu.
4 PŘÍKLADY Multimediálních PRODUKTů K PODPOŘE VYUČOVÁNÍ
4.1 Savci
Předmět: 

Přírodopis

Výukový cíl: 
Umět určit vybrané i typické zástupce savců z jednotlivých ekosystémů u nás i ve světě, srovnat části jejich těl, vědět o jejich přizpůsobování okolí a výživě s ohledem na potravní řetězec.

Způsob provedení: 
Nasnímání savců (např. při návštěvě zoologické zahrady), nahrání jejich typických zvukových projevů, sběr dat o jednotlivých ekosystémech včetně obrazové dokumentace, následná digitalizace a setřídění do výsledné multimediální prezentace. 
Náročnost projektu: cca 3 hodiny dle obsáhlosti a počtu materiálů

Délka produktu: 
podle smyslu prezentace 
- 15 minut pro shrnování učiva

5 minut pro testovou formu

Způsob využití: 
Podle zamýšleného smyslu lze takto získaný projekt upravovat ke zkoušení, doplnění vykládaného učiva i pro shrnování již probrané látky
4.2 Mediální rozbor
Předmět: 
Fyzika, Chemie, Dějepis… Občanská výchova

Výukový cíl: 
Poukázat na výjevy ve filmech odporující fyzikálním zákonům, chemickým procesům, historickým souvislostem apod. Nastínit způsoby manipulace zábavního průmyslu, zvýšit mediální gramotnost žáků.

Způsob provedení: 
Nahrání relevantních scén (do PC, na videokameru nebo na videorekordér), jejich sestříhání, případné přidání dat vztahujících se k problematice.

Náročnost projektu: 1 – 2 hodiny

Délka produktu: 
cca 5 - 10 minut

Způsob využití: 
Rozbor shlédnutých scén, jejich vysvětlení, popsání, jak by měl děj probíhat podle fungujících jevů a historických souvislostech. 

poznámka: český autorský zákon umožňuje využít odvysílané části již hotových záznamů pro výukové účely
4.3 Naše vlast
Předmět: 

Vlastivěda

Výukový cíl: 
Používat s porozuměním základní státoprávní pojmy, uvést jména čelných představitelů státu a znát významné osobnosti politického života.

Způsob provedení:
Nahrání polodetailů a detailů politických činitelů, záběry významných budov (parlament, hrad, senát…) z televizního zpravodajství, nebo naskenování jejich fotografií z tisku, obstarání dalších potřebných dat – zjednodušený nákres poslanecké sněmovny s rozložením, státní symboly atd. Vytvoření počítačové multimediální prezentace.

Náročnost projektu: 1 – 2 hodiny

Délka produktu: 
cca 5 minut

Způsob využití: 
Podání informací, testování znalostí
VII VYUŽITÍ MULTIMEDIÁLNÍ TECHNIKY (MMT) VE VYUČOVÁNÍ
1 DŮVODY PRO VYUŽÍVÁNÍ MMT VE VYUČOVÁNÍ
Předně musíme upozornit, že využívání multimediální techniky (v našem případě spojení videokamery s počítačem, doplněného o další periferie) ve vyučování se neredukuje na pouhé promítání filmů či dokumentů, jako je tomu často dosud. Spíše je chápáno jako dynamická aktivita třídy (školy, skupiny…), která se ve svých formách využití může diametrálně odlišovat.

Proč tedy zapojovat tuto techniku do vyučování? Předně pro rozvoj:

1.1 motivace
Nejen u děti vzrůstá zájem o předkládané informace spolu s interaktivitou samotné prezentace. Tato kombinace pohyblivé složky obrazu doplněné zvukem je schopna prezentovat obsah výuky mnohem celistvěji a zajímavěji, než jakékoli jiné médium, či didaktická pomůcka. K většímu zájmu o obsah takto prezentovaného učiva přispívá i autentičnost a realističnost záznamu. Zvláště pak, byla-li jeho část, či dokonce záznam celý, včetně jeho postprodukce zpracováván samotnými žáky, pod učitelovým vedením. Tímto způsobem přiblížené učivo možnostem přejímání informací dětmi, má nejblíže k osobní životní zkušenosti. 

1.2 komunikace a spolupráce
Ze zkušenosti autorů tohoto učebního textu víme, že velkým přínosem využívání multimediální techniky jako didaktické pomůcky a předně její využívání samotnými dětmi, je vede k mnohem nápaditější a přínosnější komunikaci a spolupráci, často orientované na předmět práce s multimédii i po skončení samotných aktivit a výuka proto může mít přesah do jejich volného času. Zde nelze nepřipomenout Komenského slogan: „ škola hrou“. Podstata společné – projektové výuky je založena předně na společné komunikaci, kde se děti učí dovednostem nezbytným pro reálný život (výměna informací, kooperace, rekapitulace, změna názorů po předložení faktů atd.).
2 PROJEKTOVÁ VÝUKA
Vyučování formou šíře pojatých projektů, v rámci nichž je využívána moderní multimediální technika, se ve stále větší míře uplatňuje v mnoha (nejen) evropských zemích ( Velká Británie, Francie, Austrálie, USA…). Počtem použitých didaktických prostředků a pomůcek, svou šíří záběru do předmětů a svým rozsahem, stojí projektové vyučování na pomyslné cestě mezi školní úlohou a problémem řešeným v praxi (v práci, ale i v běžném životě). Důležitým momentem při osvojování si školních vědomostí v rámci takto řešených projektů je podnětná motivace žáků a hlavně tvůrčí přístup ke zdolávání zadaných/vybraných témat.

V takto koncipovaném vyučování žáci objevují příčinné souvislosti jevů a problémů. Na první pohled jasné zadání po hlubším vhledu nabízí množství nových, podnětných otázek. V rámci výukových projektů se mohou vyskytovat mezi oborové souvislosti a návaznosti. Je možné použít celou škálu didaktických technik a pomůcek (využívání multimediální techniky se všemi jejími možnostmi, klasické domácí úkoly, skupinové řešení, používání počítačů s připojením na internet apod., zapojení okolí). Protože projekt bývá většinou širší a systematizovaná záležitost, nezůstává základní problém osamocen, ale je obklopen řadou dílčích problémů, kroků, jejichž řešení je předpokladem k vyřešení problému základního. Takto se pak žák zdokonaluje v myšlení, získávání vědomostí a dovedností, osvojování si schopností, formuje svou zkušenost, která je výsledkem vlivu akce nejen na jeho paměť nebo rozumové operace, ale i na jeho emoce, hodnotový žebříček, mravní rysy apod. Meze se nekladou ani spolupráci zainteresování učitelů.

V projektové vyučování mohou žíci v rámci školní třídy řešit zadanou úlohu – projekt, ve kterém navzájem spolupracují na řešení jeho částí. Všichni žáci se nemusí zaobírat stejným typem úlohy nebo pracovat se stejnými pomůckami. Samotná forma projektového vyučování nutí k větší samostatnosti žáků a odpovědnosti za výsledek práce jednotlivce či skupinky, neboť především na nich závisí výsledek celkový, finální. Je zde maximální možnou mírou využíváno individuálních znalostí, dovedností, schopností, fantazie, zájmů a zkušeností jednotlivých žáků. 

Velkým přínosem projektového vyučování je fakt, že žáci pouze nememorují, ale zkoumají, objevují. Osvojují si tak nejen samotné vědomosti, ale především metody, a cesty jak k nim dospět a navíc způsoby, jak je využít. 

Velikou roli v projektovém vyučování hraje i motivace žáků (ale i učitelů). Již samotný fakt, že budou mít k dispozici pomůcky jako např. digitální videokameru a fotoaparát, počítač, diktafon, připojení k internetu apod. výrazně stimuluje jejich odhodlání k práci a podporuje domácí přípravu nezbytnou k řešení jednotlivých dílčích etap projektu. Pokud je projekt se zapojením multimediální techniky použit jako evaluační prostředek žákových znalostí, jeho domácí příprava bude tímto faktem opět podpořena. Součástí takto koncipované výuky je i dělba práce – dílčích úkolů potřebných ke zvládnutí celku. Může se tak vyhovět individuálním schopnostem jedince, jež pak není frustrován svým špatným výsledkem a zapojuje se intenzivně do ostatních probíhajících aktivit. Rozdělení rolí a možnost práce ve skupinkách umožňuje učiteli více se věnovat žákům, kteří to spíše potřebují.

V projektovém vyučování je kladen důraz na spolupráci mezi žáky a skupinami žáků, která je při řešení projektu či jeho částí nezbytná. Součástí takovéto výuky je i relativní volnost žáků v plánování postupu a rozhodování o způsobech práce, jež je vede k větší samostatnosti a odpovědnosti.

Podle povahy a délky projektu je někdy nezbytná i práce mimo školní budovy. žáci musí například pozorovat a zaznamenávat dění v přírodě, natáčet rozhovory s odborníky, místní komunitou apod. Učí se tak komunikovat nejen mezi sebou, ale i s ostatními lidmi. 

Protože zvládnutí dílčích kroků je podmíněno osvojením si určitých znalostí, je součástí takto pojaté výuky i zhodnocení těchto dílčích kroků, potřebných pro zvládnutí následujících. Žáci, kteří řešili určitý problém jej spolu se závěry, k nimž dospěli, představí ostatním. Učitel, který dozíral nad prací této skupinky, pak může zrekapitulovat a ohodnotit jejich práci a spolu se všemi ji procvičit, případně doplnit informace vlastní výukou či prezentací.

Příprava žáků i učitelů na hodiny projektové výuky je náročnější, ale vlastní práce v hodinách je pak uvolněnější a přínosnější. Projekt vyžaduje pečlivou organizaci plánované výuky, zjištění možností využívání didaktických pomůcek (videokamera, počítač, digitální fotoaparát, data projektor…), komunikaci a spolupráce s dalšími zainteresovanými učiteli a zvážení koncentrace učiva, jež má být osvojeno cestou projektového učení.

U dlouhodobějšího a náročnějšího projektu je třeba vzít v potaz riziko ztráty zájmu dětí o cíl a konečný výsledek práce.

Téma projektů volí převážně učitel, ovšem je možné ponechat tuto volbu na žácích, kteří je spíše vezmou za své a budou se mu věnovat. Co do rozsahu a délky trvání projektu, vše závisí na učiteli, možnosti projektu zrcadlit probírané učivo a možnostech využívání didaktických pomůcek, především multimediální techniky. Podle velikosti řešitelského týmu, který se projektu účastní, je můžeme rozdělit na:

2.1 individuální
zde je jediný řešitel a to žák. Tento způsob projektového vyučování, převážně krátkodobějšího charakteru, je vhodný v situacích, kdy je potřeba skrze práci s multimediální technikou a ostatní didaktické pomůcky podnítit žáka k většímu zájmu o učivo. Může to být však i odlišná forma testování nabytých znalostí.

2.2 skupinové
Žáci ve skupině řeší projekt od jeho počátku až do konce. V rámci jedné třídy může být několik takovýchto skupin, pracujících na svých vlastních projektech, popřípadě na různých projektech na stejné téma. K této formě projektového vyučování je však zapotřebí větší množství multimediální techniky a ostatních didaktických pomůcek potřebných k zpracování všech probíhajících projektů.

2.2.1 třídní
projekt je řešen v rámci jedné školní třídy. Jde o typickou formu projektového vyučování. Třída je případně rozdělena do několika skupin, které zpracovávají jednotlivé části projektu, navzájem spolupracují a koordinují řešení dílčích etap. Příkladem takového projektu je například zmapování školní zahrady, kdy jednotlivé skupinky měří její rozměry, počet srážek, pozorují a zaznamenávají její faunu a flóru, objevují její historii a zpovídají zainteresované lidi. Výsledkem může být dokumentární film nebo multimediální prezentace. Je vhodné, když žáci při takovýchto projektech konzultují své poznatky a otázky s několika učiteli různých aprobací.

2.2.2 školní
do takovéhoto projektu je zapojeno více školních tříd, společně s jejich učiteli. Příkladem takového projektu je tvorba filmového dokumentu o škole. Jednotlivé tvůrčí skupinky představují předměty výuky, školní zázemí, její historii, mimoškolní aktivity apod. 

2.2.3 meziškolní
do meziškolního projektu je zapojeno více škol, v poslední době je častým tématem mezinárodní výměna zkušeností a informací, ve kterých jednotlivé školy představují svou obec, region či republiku. Tyto projekty předpokládají komunikaci elektronickou poštou a to v cizím jazyce. V současnosti jsou takovéto projekty, coby šiřitelé informací a porozumění mezi národy podporovány z různých nadačních fondů, převážně Evropské Unie. 
3 PRAKTICKé PŘÍKLADy VYUŽITÍ MULTIMEDIÁLNÍ TECHNIKY
3.1 Televizní zpravodajství
Předmět:


Český jazyk, Občanská výchova

Výukový cíl: 
Seznámit děti se základními jazykovými a výrazovými prostředky používaných v médiích, interpretovat mediální obsah, odlišit faktografickou stránku od citového zabarvení, orientovat se v mluveném projevu a nalézt v něm to podstatné, pochopit specifika mediálních obsahů

Způsob provedení:
Žáci mají za úkol sledovat různé druhy zpravodajských relací v různých médiích a na základě pozorování vytvořit vlastní zpravodajský pořad podle svého výběru nebo podle zadání učitele. (krátké zprávy, rozhovor…)

Náročnost projektu: 
2 vyučovací hodiny

Délka produktu:
 
2 -5 minut

Následující aktivity: 
Po sestříhání a shlédnutí celou třídou následuje diskuse, ve které se učitel žáků ptá na jednotlivé detaily zpracování – jaké výrazové prostředky použili a proč, jakým způsobem celý pořad stříhali atd. Slohové cvičení shrnující získané poznatky.
3.2 Změna ročních období
Předmět: 
Přírodopis

Výukový cíl: 
Tento projekt by měl doplňovat a podkreslovat probírané učivo a to přírodní jevy, vegetační změny a fauna v průběhu celého roku, procvičit práci s měřícími přístroji.

Způsob provedení: 
Učitel spolu s žáky prochází školní zahradou (parkem, lesíkem…), upozorňuje na typické projevy konkrétního ročního období, které snímají videokamerou a digitálním fotoaparátem (i kamera umožňuje zaznamenávat statické snímky), žáci pomocí měřících přístrojů zaznamenávají teplotu, vlhkost, tlak, všímají si polohy slunce atd. Všechny záznamy v konečné fázi zahrnou do multimediální prezentace.

Náročnost projektu:
4 x 2 vyučovací hodiny

Délka produktu: 
4 x 10 minut

Následující aktivity: 
Výsledná prezentace bude použita pro shrnování poznatků o ročním období. Stejný postup bude použit i v dalších cyklech a na konci roku z již hotových multimediálních produktů bude sestříhán jeden, mapující celý rok. 

3.3 Naše obec
Předmět:
Občanská výchova

Výukový cíl:
Poznat historii a kulturu své obce, její význam v regionu. Znát význam a úkoly správních orgánů obce/města, jak se na ně a s čím obracet. Poznat demokratické principy řízení obce. Vědět o možnostech vlastní realizace v obci. 
Způsob provedení: 
Žáci dostanou za úkol natočit dokument o obci v níž žijí. Tomu předchází nalezení relevantních informací a dat, které bude probíhat ve skupinkách mimo vyučování. Následně proběhne prezentace informací, vybrání těch nejdůležitějších, sestavení scénáře, organizace struktury práce a rozdělení úloh. Učitel zajišťuje funkci koordinátora a konzultanta, v případě stagnace nabízí podněty k další práci.

Náročnost projektu:
3 vyučovací hodiny + mimoškolní činnost

Délka produktu:

10 – 20 minut

Následující aktivity:
 Rozbor projektu, diskuse nad problematickými částmi, rozbor nejasností
3.4 Hudební video
Předmět: 
Hudební výchova, Výtvarná výchova, Tělesná výchova, Praktické činnosti -Práce s počítačem

Výukový cíl: 
Práce s internetem, upevňování vokálních dovedností, procvičení paměti, rozvoj estetického cítění a koordinace pohybů.

Způsob provedení: 
V rámci hudební výchovy si žáci zvolí, nebo jim učitel zadá píseň (nejlépe takovou, k níž jsou schopni hudebního doprovodu), jejíž text si vyhledají v rámci práce s počítačem na internetu a spolu s doprovodem ji nacvičí. Ve výtvarné výchově navrhnou kostýmy, případně dekorace. V tělesné výchově žáci secvičí choreografii. Průběh a vystoupení bude filmováno a v rámci práce s počítačem mohou žáci sestříhat svou vlastní verzi „klipu“.

Náročnost projektu:
1 vyučovací hodina v rámci každého předmětu 

Délka produktu: 
cca 2 – 4 minuty

Následující aktivity: 
Hotové hudební video může být použito pro prezentaci školy a na kulturních akcích pořádaných školou.
VIII VEDENÍ DĚTSKÉ tvůrčí skupiny A ÚVOD DO PRODUKCE

1 VŠEOBECNÝ ÚVOD

Cílem úsilí tvůrčí skupiny je výroba audiovizuálního díla dětmi a mladými lidmi, které je připraveno k dalšímu šíření. Pokusme se přijmout roli jakéhosi hlavního dramaturga či producenta, který pochopitelně nemá zájem na tom, aby se mu šuplík u nočního stolku přeplňoval nepoužitelným materiálem. Mluvíme tedy o televizním či rozhlasovém pořadu v pravém slova smyslu, nebo komplexním audiovizuálním díle, které můžeme umístit do nejrůznějších prezentací, na webové stránky, do školní či kabelové televize apod.

Všechny tyto výstupy mají společný postup výroby - PRODUKCE. Výrobní postupy a postoje pořadu, který samostatně připravují děti jsou oproti postupům profesionálních televizních a rozhlasových tvůrců, specifické. Tím se dostáváme k jádru našeho tématu. Následující stránky jsou tedy návodem, jak úspěšně vést skupinu dětí a mladých lidí tak, aby výsledkem společného úsilí bylo audiovizuální dílo, které má všechny předpoklady obstát před veřejností.

2 SLOŽENÍ TVŮRČÍ SKUPINY

Tvůrčí skupiny se sestavují přímo na konkrétní projekty. Tvoří je tři až šest členů, mezi nimiž jsou autoři, redaktoři, technici, případně i spolupracovníci, kteří realizují daný pořad nebo cyklus pořadů. V rámci tvůrčí skupiny organizují termíny natáčení, výroby a odevzdání práce, dohadují výpůjčky techniky a realizují samotné technické dokončování jednotlivých pořadů.

Členové tvůrčí skupiny mohou být stejně staří (např. v rámci jedné školní třídy, školy v přírodě, semináře apod.), nebo naopak věku zcela rozdílného (volnočasová aktivita, letní tábor apod.). Dle našich zkušeností přináší velkou hodnotu, pokud navzájem spolupracují děti a mladí lidé zcela rozdílného věku a zájmů. Běžně pak nastávají situace, kdy mladší dívka kameramanka radí staršímu chlapci redaktorovi, jak nejlépe vytvořit technický scénář či vhodně koncipovat záběr. Další nespornou výhodou, kterou systém práce s tvůrčí skupinou nabízí je skutečnost, kdy spolu komunikují děti obou pohlaví a nejrůznějších zájmů. Vzhledem k tomu, že vytvoření např. televizního pořadu je výsledek týmové práce, musí spolu komunikovat např. kluk introvert, technického zaměření, který veškerý volný čas stráví ve střižně s dívkou, která srší nápady, ale pokud se má setkat s technikou, či dotáhnout pořad do konce, činí jí to veliké obtíže.

Pro vytvoření např. televizního pořadu však není nutné pracovat hned s velkou skupinou dětí. Můžeme se spokojit s jednou tvůrčí skupinou, která v rámci praktické seminární práce připraví, natočí, sestříhá a presentuje vlastní pořad.

Vzhledem k tomu, že základní stavební jednotkou je tvůrčí skupina, budeme se jí nadále věnovat. Jen bychom rádi upozornili na skutečnost, že úspěšná tvůrčí skupina vzniká do jisté míry spontánně. Jednotliví členové si postupně vyjasňují, která oblast tvorby jim nejlépe vyhovuje. Většina dětí přichází s představou, že se chtějí věnovat práci před kamerou. Je to pochopitelné. Televizní i rozhlasové pořady vnímáme hlavně skrze obrazovku či rozhlasový přijímač, ze kterého sledujeme právě redaktorku, moderátora, herce apod.

Posléze však zjišťují, jak široká škála profesí se za onou jednou tváří na obrazovce skrývá a jsou překvapeni, nakolik a čím jsou tyto profese zajímavé! Tak se z armády moderátorek a redaktorů postupně stávají výborné kameramanky, střihači, produkční apod.

2.1 Rozdělení kompetencí v rámci tvůrčí skupiny

Chceme-li dostát našemu předsevzetí, totiž vychovávat mediálně kompetentní či gramotné mladé lidi, kteří budou zodpovědní za svoji práci, je zapotřebí maximum kompetencí převést na ně samotné.

V každém dětském kolektivu je několik členů, kteří přicházejí s nápady, náměty a mají touhu je realizovat. Nejčastěji je to redaktor, kdo si sestavuje tým spolupracovníků, tedy tvůrčí skupinu.

Nemusí se však jednat o železné pravidlo, tým může sestavit kdokoli jiný. Pravidelně se stává, že takto již odzkoušená a sehraná „partička“ uzavře nepsanou dohodu, vymyslí si název a úspěšně spolupracuje na celé řadě pořadů.

Pro vedoucího je však důležité, na koho se má obracet při řešení nejrůznějších organizačních a tvůrčích otázek. Je tedy nutné uzavřít se členy tvůrčí skupiny otevřenou dohodu o tom, kdo je za celý pořad zodpovědný.

2.2 Kdo tvoří tvůrčí skupinu?

2.2.1 Redaktoři

jsou odpovědní za obsah a konečnou podobu celého pořadu i za dodržování jednotlivých termínů a dohod. Schází se pravidelně na radách. Před každým jednotlivým vydáním si stanoví jasný časový plán činnosti, rozdělí si konkrétní práci a informují techniky a spolupracovníky.

2.2.2 Technici

se účastní rad, na kterých se spolu s redaktory podílí na přípravě a organizaci natáčení a výroby pořadů.

2.2.3 Spolupracovníci

jsou lidé, kteří mohou být k tvůrčí skupině volněji přidružení, které členové tvůrčí skupiny oslovují v případě potřeby.

2.3 Sestavení štábu či tvůrčí skupiny

V okamžiku, kdy autor již má sepsaný námět, literární a případně i technický scénář je vhodná doba pro sestavení štábu spolupracovníků. Štáb nejčastěji tvoří redaktor, kameraman, zvukař, asistent a dospělý doprovod. Je také vhodné mít již před natáčením domluveného střihače a případně i termín prvního náhledu materiálu pro sestavení skriptu.

Důraz klademe na to, aby všichni členové štábu měli na sebe kontakt a dobře si zapsali termín natáčení. Štáb tvoří tým, ve kterém je každý člen zcela nepostradatelný. Pokud nedorazí byť jen jeden, mohou s největší pravděpodobností jít všichni i s technikou zase domů.

3 OBECNÝ ÚVOD K PRODUKCI

Produkční je zpravidla ten, který jako první přichází do styku s okolním světem, tedy s lidmi na nejrůznějších úrovních dle připravovaných pořadů. Většinou se jedná o ředitele základních škol, starosty, zastupitele, umělce a jejich manažery, ředitelé zoologických zahrad, nejrůznější tiskoví mluvčí (od tiskového odboru Parlamentu ČR po zástupce případných sponzorů apod.). Všichni tito lidé jsou potenciálními partnery pro jednání našich dětských produkčních, kteří jsou v první linii a do jisté míry utvářejí nejen obraz školy, organizace, kroužku, redakce, jednoduše naši značku, ale také do velké míry ovlivňují výsledek práce celé tvůrčí skupiny.

Naše dlouholeté zkušenosti hovoří, až na nepatrné výjimky, zcela jasně a ve prospěch dětských produkčních. A tady bychom vás i vaše děti rádi povzbudili. Ve všech zásadních institucích nám vždy vycházeli vstříc a k dětskému televiznímu štábu se chovali naprosto profesionálně. Naopak projevovali zvýšený zájem a v případě potřeby podali méně zkušeným pomocnou ruku.

Klíčovým slovem charakterizujícím produkci je slovo ODPOVĚDNOST. Čtenář může oprávněně namítnout, že odpovědnost je základním předpokladem každého lidského počínání, nejen výhradně produkce pořadu. Produkce musí v každém jednotlivém případě zajistit, aby výsledek práce tvůrčí skupiny odpovídal původní představě.

Výsledné audiovizuální dílo můžeme s trochou nadsázky srovnat s jakýmkoli výrobkem. Má nějaké zjevné, na první pohled rozpoznatelné charakteristiky – žánr, délku, design, informační a uměleckou hodnotu. Ovšem má i charakteristiky, které v případě nesplnění můžeme považovat za skrytou vadu. V případě audiovizuálního díla jsou takovými vadami zejména ty, které způsobí komplikace s použitelností výsledného díla. Jedná se nejčastěji o nedůslednosti při vykrývání autorských a osobnostních práv.

Produkční se někdy spoléhají na to, že některé smlouvy či svolení s natáčením mohou být uzavírány ústně a nevyžadují písemnou formu. Komplikace pak plynou z „krátké paměti“ osob, které takové svolení vydali. Proto doporučujeme držet se zásady „Co je psáno, to je dáno“. 

Každý vedoucí tvůrčí skupiny by měl ve zvýšené míře dbát na to, aby veškerá dokumentace k pořadu byla náležitě ukládána do desek a byla přehledná pro osoby, které se s ní po čase setkají.

3.1 Dokumentace k jednotlivým pořadům

Všechny verze námětů, literárních i technických scénářů, svolení s natáčením, kontakty, titulkové listiny, skript, čísla kazet a stopáž hrubého materiálu i umístění všech výsledných verzí na masteru. 

3.2 Svolení s natáčením
Svolení s natáčením majitele či správce prostoru, ve kterém děti hodlají natáčet je velmi důležité. Doporučujeme vést produkční a redaktory důsledně k písemnému vyřízení žádosti a to i ve chvíli, kdy ředitel zoologické zahrady je strýc redaktorky a tak přeci není nutné zbytečně „papírovat“.

Můžete-li u vchodu ochrance, vrátnému či recepční ukázat písemné svolení, nemusíte se hned na začátku natáčení, které může být samo o sobě zdlouhavé a náročné, zdržovat zbytečným dohadováním.

Které prostory vyžadují toto písemné svolení? Je dobré řídit se jednoduchým pravidlem: VŠECHNY. Škola, divadlo, zoologická zahrada, Parlament ČR, výstavní síň apod., to jsou prostory, kde asi nebudeme dlouho uvažovat vybídneme produkčního, aby si vyhledal kontakt na ředitele či tiskový odbor a svolení vyřídil. Avšak ráda bych zde upozornila i na prostory veřejnosti zcela otevřené jako je vlakové nádraží, prostory metra, vstupní hala kina či různé pasáže. Z vlastní zkušenosti potvrdím, že dohadování s rozvášněnou bezpečností službou není vůbec příjemná záležitost.

3.3 Jak má dětský produkční svolení s natáčením vyřídit?

Nejprve jej vyzveme k tomu, aby si z dostupných informačních zdrojů vyhledal kontakty na zodpovědnou osobu. Tím máme na mysli ředitele, tiskového mluvčího či pracovníka pro styk s veřejností. Každá taková instituce má pracovníka, který podobné žádosti vyřizuje. Je zapotřebí. Aby dítě zcela samo vyhledalo jméno, funkci, kontakt a přesný název instituce a telefonicky předjednalo natáčení. Poté formulovalo písemnou žádost a zaslalo ji třeba faxem. Úplně postačí, když bude na konci žádosti uveden souhlas s razítkem a podpisem, který vám zašlou zpět. 

Díky této písemné formě jsou pro obě strany jasně stanovena pravidla (termín natáčení, přepokládaná délka natáčení, počet lidí ve štábu apod.). Snižuje se tím nebezpečí špatné domluvy termínu a zklamání ze zbytečně promarněného natáčení. Děti se učí komunikovat s institucemi a v neposlední řadě vystupujete profesionálně a i druhá strana vás bere vážně.

3.4 Příprava techniky

Poslední úkol dětských produkčních před samotným natáčením je příprava technického vybavení. Přesto, že za posledních několik let technologie vykročila vstříc uživateli, nemusí být technické vybavení školy samozřejmostí. A pokud máte techniku neustále k dispozici, i poté je dobré strojový čas plánovat a vštípit dětem určitá pravidla práce s tímto vybavením.

Před každým natáčením je tedy dobré rezervovat si veškerou techniku, kterou budou děti na natáčení potřebovat a to včetně zajištění dobytých baterií a audiovizuálních médií s dostatkem prostoru pro pořízení hrubého materiálu.

(c) JuniorMedia Society, o.p.s. 2004
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